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Tripurā Tallikā is an independent research and publishing group, rooted in the 
Śrīvidyā tradition. We are committed to revitalizing the rich heritage of Śrīvidyā 
by making high-quality Śrīvidyā texts, and related knowledge, accessible to a 
global audience of practitioners. Central to our mission is the commitment to 
offer our publications free of charge through open-access sharing, thereby 
ensuring that they are available to the widest possible audience. Guided by our 
core values of Wisdom, Excellence, and Responsibility, and with deep gratitude 
and the full blessings of our gurus, we strive to create meaningful contributions 
to the international Śrīvidyā community. 

SEEKING COLLABORATORS: 

Tripurā Tallikā is currently seeking to connect with individuals who possess 
specific expertise and resources. Our projects demand a high level of scholarly 
rigor and dedication to the preservation and dissemination of traditional 
knowledge. As such, we are looking for: 

Experienced Sanskritologists: We are interested in individuals with a proven 
track record of translating Sanskrit texts with a speciality in tantric literature. 
Collaborators should have substantial experience beyond academic 
qualifications, demonstrated through published translations, or contributions to 
the field. We value expertise that comes from deep engagement with Sanskrit 
literature and a thorough understanding of its cultural and historical contexts. 

Manuscript Specialists: Our work also involves the digitization and analysis of 
Sanskrit manuscripts. We seek experts skilled in reading, interpreting, and 
offering emendations to these manuscripts with the goal of having them 
converted into e-texts in IAST for broader accessibility. 

Archival Researchers with Access to Rare Manuscripts: Access to rare 
manuscripts is vital for our mission. We are looking for individuals who have 
established connections with archives, libraries, and private collections. These 
connections should enable us to procure copies of manuscripts that are 
otherwise difficult to access, helping us to uncover and share lesser-known 
aspects of Śrīvidyā with the world. 

For anyone interested in collaboration please contact us through our website: 

https://tripuratallika.org/contact-us/ 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Introduction 
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T he genesis of this pūjā traces back to a profound journey that began 
long ago, when I was first introduced to the Rahasya Nāma Sahasra 
(Lalitā Sahasranāma). This early encounter with the sacred text ignited 

a deep-seated inspiration within me, compelling me to explore the expansive 
narratives of the Lalitopākhyāna. It was a quest for understanding, a desire to 
immerse myself fully in the divine lore surrounding the Divine Mother. 

The year 2014 marked a pivotal moment in this spiritual odyssey when I was 
blessed to meet Devi Parvathi, a devout upāsaka and the donor of the main 
vigraha of Śrī Rājarājeśvarī at the Peeta in Rush. Her request for a condensed 
version of Lalitopākhyāna, suitable for daily sādhanā, resonated with the inner 
calling I had felt since my initial reading of the Rahasya Nāma Sahasra. This 
synchronicity led to the creation of a unique pūjā, intertwining the names from 
the Rahasya Nāma Sahasra with the accounts of the Devī triumphing over the 
asuras. By May 2015, this vision was realized and shared with Devi Parvathi and 
other fellow upāsakas, offering a new way to integrate the essence of 
Lalitopākhyāna into daily worship through arcana and pārāyana. 

In a heartfelt letter to Devi Parvathi, I reflected on the mysterious inspiration 
that guided the creation of this pūjā, a process imbued with an overwhelming 
sense of love and energy. Revisiting Lalitopākhyāna, I found a striking parallel to 
a prayer by Sage Agastya, seeking a means to access the Divine Mother's grace. 
This connection, though not a direct comparison, highlighted the potential of 
this pūjā to offer the practitioners the profound benefits of Lalitopākhyāna in a 
more accessible form, promising liberation from suffering and the attainment of 
eternal bliss. 

Yogāmbā Sameta Ātmānandanātha 

 
 
 
 
 
 

Disclaimer: This publication serves as a ritual guide (paddhati) for Śrīvidyā 
practitioners. Ritual worship, mantra sādhana, and the practice of Śrīvidyā 
requires the guidance of a qualified guru. The publisher assumes no responsibility 
for the misuse of information contained in this book and has made every effort to 
present accurate, clear, and accessible knowledge for the readership. 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Editor's Note 
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W e would like to make the reader aware of certain conventions and 
stylistic choices we have followed in the formating and 
presentation of this text: 

Translation - We have translated all original parts of this text ourselves and 
edited them heavily, however those parts of the text that are directly from the 
Lalitopākhyāna itself (a couple of hymns found near the beginning and end of 
the text) have been taken from the available translation in the Brahmāṇḍa 
Purāṇa, with very light editing on our part, and may contain errors that already 
existed in that translation. 

Large Compounds - As this text consist of many large compound phrases, we 
have broken them up with spaces and dashes to make them easier to read and 
understand. The dashes connect members of the compound that are more 
directly related or which together form an idea or description, and spaces 
separate these groups. We believe this approach makes it easier to both read and 
understand the text. 

Titles - We have opted to keep words in titles in their base form, as opposed to 
using the grammatical nominative (Lalitopākhyāna rather than Lalitopākhyānam 
for instance). This choice is based on the fact that we believe these titles may be 
referred to in languages other than Sanskrit (English for instance) where the 
grammatical cases would no longer be applicable or would even conflict with the 
grammar of the sentence being uttered. 

Spacing and Meters - Most of this text is in prose (having no meter), but for the 
parts of the text that are in meter, we have put each quarter of a verse on a 
separate line, and in some cases, the section of the quarters of the verse after the 
break (yati) on a separate line. In these cases the break has been marked with a 
comma. The intention is to make the meter more easy to discern, especially for 
less experienced readers. However, in the case of the common Anuṣṭhubh/Śloka 
meter (consisting of 4 quarters of 8 syllables), we have put the half of the verses 
rather than the quarters on a new line. The only exception is where insufficient 
space on the page made it impossible to keep all the words on the same line. In 
these cases, we have also put the quarters of the verse on separate lines. 

Sandhi - The text has some inconsistent application of Sandhi. As it is primarily 
a prose text (not a metrical one) we have left this mostly unchanged, considering 
it the poetic license of the author. 

Devanāgarī 1st Ed.
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अEFोिक +ीलिलतोपाGान  1

आदौ म^थ-भ!-भ_-जननं, aैलोb-िनमू1लनं ।  
पdाद् देव-शरीर-याग-िवभवं, देgा महािवभ1वं ॥ 
It began with the birth of Bhaṇḍa from the ashes of 
Kāma Deva, the God of Love, and the subjugation of 
the three worlds. This was followed by the grandeur 
of the Goddess' manifestation through the 
magnificent sacrificial offering of the gods' bodies. 

+ीकामेiर-पाjणपk-7हणं, साlाmाjभषेकं तथा । 
पdाद् भ_-चम-ूवधाjभगमनं, तत-्सqै-सrाहनं ॥ 
Next, Śrī Kāmeśvara taking Lalitā's lotus-like hand 
in marriage and their subsequent royal coronation.  
After that, the march to slay the army of Bhaṇḍa 
and mobilization of Her forces.  

राaौ िनsा-पराtमuेण-मदंु, ततो विv-सालाकृितः  ।  
+ीबाला-कृत-भ_पुa-हननं, तद्-दश1नामोदनं ॥ 
In the night, the delight at witnessing the valor of 
the Nityā Goddesses followed by the creation of the 
fortress of fire. Then the slaying of Bhaṇḍa's sons by 
Śrī Bālā and the joy of witnessing it. 

+ीकामेश-मुखावलोकन-परं,िव{ेiरािवभ1वं ।  
गणप-कृत-जयिव{-य|-दमनं,}सैq-हष~uणं ॥ 
The most excellent glance at the face of Śrī 
Kameśvara and the manifestation of Vighneśvara, 
the Lord of Removing Obastcles (Mahāgaṇapati). 
The destruction of the Jayavighna Yantra, the 
yantra creating obstacles to victory, by Gaṇeśa and 
the jubilation of Her army. 

�ामा-tोडमुखी-कृतासुर-वधं, तद्-वीय1-संतोषणं ।  
भ_ो�ािदत-श�-पात-दमनं, }र��-संदश1नं ॥ 
The slaying of the demons by Śyāmā and Vārāhī, the 
Boar Faced Goddess, and Lalitā's satisfaction with 
their valor. The supression of the weapons launched 
by Bhaṇḍa, and the revelation of Her own splendid 
rays (raśmi). 

}करा��िलतो दशावतार-जननं, तद्-राuसो^ूलनं ।  
महापाशुपता�-uेपण-परं, सैq� िनदा1हनं ॥ 
The creation of the ten Avatāras from Her 
fingernails and their eradication of the demons. 
The casting of the Great Weapon of Paśupati 
(Mahāpāśupata Astra) and its incineration of the 
enemy forces. 

स-भ_ासुर-शूqका�करणं,  
कामेशा�-कृत्-तोषणं ।  
सुधासार-कटाu-वीuण-परं, काम� स4ीवनं ॥ 
The destruction of the city Śūnyaka along with the 
demon Bhaṇḍa and the satisfaction derived from 
the weapon of Kāmeśvara (Kāmeśvara Astra). The 
revival of Kāma Deva through the supreme, nectar-
like, gracious side glance. 

+ीjच�ामjण-सk-म���तं, +ीनगर-सं�ापनं ।  
एत�� �लिलता�?का-सुच�रतं, गायाjम jज�ामृतं ॥ 
Taking up residence in the center of the Śrī 
Cintāmaṇi Palace, made of wish fulfilling gems, 
and establishing the city of Śrī Nagara. These are 
the excellent deeds of [the Divine Mother]  
Śrī Lalitāmbikā, which I am singing, and are like 
nectar on my tongue. 

इित अE-Fोिक +ीलिलतोपाGानं स�ूण� ॥ 
Thus concludes the eight-verse account of Śrī 
Lalitopākhyāna. 

 The meter of this hymn is Śārdūlavikrīḍita, which has 19 syllables in each quarter, each split in two groups, of 12 and 7 syllables respectively. 1

These are indicated above with a comma. There is a poetic license taken in the meter here, such as a long syllable occasionally being 
replaced with 2 short syllables, or the long syllable at the start of the line being exchanged for a short one, similar to the upajāti meters 
which are used as variations of the indravajra meter. If the hymn above is read according to the arrangement of the meter, the meanings of 
the verses are emphasized and revealed fully, and we can appreciate how beautifully this hymn is composed.
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PRELUDE TO WAR 

The Appearance of Lalitā & Her Wedding to Kāmeśvara 
LALITĀ APPEARS FROM THE FIRE OF CONSCIOUSNESS 

३ - क-१५/१६   2

देव-काया1य महायाग� jचदि�-कु_े +ीचt-रथा�ढािवभू1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसुBरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
[Devī] Manifested on the divine chariot Śrīcakra, in the great sacrifice of the Fire of Consciousness conducted for 
the benefit of all beings. I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

THE SUPREME HYMN OF LALITĀ (LALITĀ STAVARĀJA)  3

     

1. जय देिव जग^ातर् जय देिव परा�रे । 
जय क�ाण-िनलये जय कामकला�Aके ॥ 
Be victorious O Goddess, the Mother of the 
universe. Be victorious, O Goddess, greater than 
the greatest. Be victorious, O abode of welfare. 
Be victorious, O soul of the Kāmakalā. 

2. जयका�र च वामाju जय कामाju सुB�र । 
जया�खलसुरारा�े जय कामेjश मानदे ॥ 
O bestower of victory with beautiful eyes; be 
victorious. O Kāmākṣī (one of lovely and 
loveable eyes), O beautiful one, be victorious. Be 
victorious, O Goddess worthy of being 
propitiated by all the Gods. O Kāmeśī, goddess 
of love, bestower of honour, be victorious. 

3. जय ��मये देिव ��ाAकरसा�Aके । 
जय नारायjण परे न�BताशेषिवEपे ॥ 
Be victorious, O Goddess, the embodiment of 
Brahman, the soul of the essence and nectar 
whose nature is Brahman, O Nārāyaṇī, O 
Supreme one, be victorious, O bestower of 
delight on all the worlds. 

4. जय +ीक�-दियते जय +ीलिलतेऽंिबके । 
जय +ीिवजये देिव िवजय +ीसमृj¡दे ॥ 
Be victorious, O beloved of Śrīkaṇṭha (Śiva). Be 
victorious, O Mother Śrī Lalitā. Be victorious,  

O Goddess, the conqueror with glory, O bestower 
of abundant riches and prosperity be victorious. 

5. जात� जायमान� इEापूत1� हतेवे । 
नम¢�ै िaजगतां पालिय£ै परा�रे ॥ 
Obeisance to the Cause of that which is born and 
is yet to be born and of the fufillment of what is 
wished for, Obeisance to that protectress of three 
worlds, O Goddess who art greater than the 
greatest. 

6. कला-मु¤त1-का¥ाहर् मासतु1-शरदाAने । 
नमः  सह¦-शीषा1यै सह¦-मुख-लोचने ॥ 
Hail to the Goddess identical with (all units of 
time such as) Kalāmuhūrta, Kāṣṭhā, days, 
months, seasons and years. Obeisance to the 
Goddess with thousand heads; O Goddess with 
thousand eyes and faces. 

7. नमः  सह¦-ह¢ा§ पाद-प¨ज-शोjभते । 
अणोरणुतरे देिव महतो ऽिप महीयjस ॥ 
Obeisance to you appearing splendid with a 
thousand lotus-like hands and feet, O Goddess, 
minuter than the atom yet greater than the 
greatest. 

8. परा�रतरे मात¢ेज¢ेजीयसामिप । 
अतलं तु भवे�ादौ िवतलं जानुनी तव ॥ 
O Mother who art higher than the highest and 
even the light of the most brilliant lights, the 

 “३” - ऐ ंªी ं+ी;ं “क-१५/१६” - pañcadaśī or ṣoḍaśī, depending on the person’s level of dīkṣā.2

 Brahmāṇḍa Purāṇa 3,13.1-283
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(nether-world) Atala constitutes your feet and 
Vitala, your knees. 

9. रसातलं कटीदेशः  कुju¢े धरणी भवेत् । 
«दयं तु भुवल¬कः  }¢े मुखमुदा«तम् ॥ 
Rasātala is the region of your waist. Dharaṇī 
(Earth) is your belly. Bhuvarloka is your heart 
and the world Svar (heaven) is your face. 

10. शd®ाक1 दहना िदश¢े बाहवोऽ�?के । 
म¯त¢ु तवो°ासा वाच¢े +ुतयोऽ�खलाः  ॥ 
The Moon, Sun and Fire are your eyes, O 
Ambikā and the quarters (cardinal points) are 
your arms. The winds are your breaths and all 
the Vedas your words. 

11. t±डा ते लोकरचना सखा ते jच^यः  jशवः  । 
आहार¢ ेसदानBो वास¢े «दये सताम् ॥ 
Creation and formation of the worlds is your 
sport. Śiva, the very embodiment of Cīt 
(Supreme Consciousness) is your companion; 
the Bliss of the Sat (Existent, Supreme Being) is 
your food and your residence is in the hearts of 
good people. 

12. �ा�-}�पाjण �पाjण भुवनािन ते । 
jशरो¯हा घना¢े तु तारकाः  कुसुमािन ते ॥ 
The Bhuvanas (Worlds) constitute your forms 
visible as well as invisible. The clouds are your 
tresses and the stars your flowers. 

13. धमा1³ा-बाहव¢े �-ुरधमा1³ायुधािन ते । 
यमाd िनयमाdैव करपाद¯हा¢था ॥ 
Those beginning with Dharma are your arms, 
and those beginning with Adharma constitute 
your weapons. The Yamas and Niyamas 
constitute the nails of your hands and feet. 

14. ¢नौ }ाहा}धाकरौ लोको´ीवनकारकौ । 
#ाणायाम¢ु ते नासा रसना ते सर}ती ॥ 
The utterances of Svāhā and Svadhā that 
enliven the worlds constitute your breasts.  
The Prāṇāyāma (Breath-control) is your nose 
and Sarasvatī (the Goddess of Speech) your 
tongue. 

15. #sाहार�µ�®याjण �ानं ते धी¢ु स¶मा । 
मन¢े धारणाशि·र्-«दयं ते समाjधकः  ॥ 
Pratyāhāra, the withdrawl of the senses, is your 
sense-organs and meditation is your intellect, 
which it most excellent. Dhāraṇā, concentration, 
is your mind and Samādhi, the state of total 
absorption, is your heart. 

16. मही¯हा¢ेऽ�¯हाः  #भातं वसनं तव । 
भूतं भgं भिव¸¹ िनsं च तव िव7हः  ॥ 
The trees are the hair on your body. The dawn is 
your robe. What was, what is and what will be 
eternally constitute your form. 

17. यº�पा जग¡ाaी िवi�पा च पावनी । 
आदौ या तु दयाभूता ससज1 िन�खलाः  #जाः  ॥ 
The Mother of the Universe is Yajñarūpā 
(whose form constitutes the Yajña, sacrifice), 
Viśvarūpā (having the universe for Her form) 
and the purifier of all. It is she who, due to 
being compassion itself, creates all beings in the 
beginning. 

18. «दय�ािप लोकानाम�ा मोहना�Aका । 
नाम�पिवभागं च या करोित }ल�लया ॥ 

19. ताqjध¥ाय ित¥�ी ते»स·ाथ1कामदा । 
नम¢�ै महादेgै सव1श¼ै नमो नमः  ॥ 
Though she abides in the heart of all, she is 
invisible to the beings of the world, as she has the 
charatersitic of deluding. It is she who, out of Her 
sports, creates distinction with names and forms. 
She stays presiding over them but is not attached 
to them. She is the bestower of wealth and love. 
Obeisance to that Great Goddess. Repeated 
obeisance to the omnipotent goddess. 

20. यदाºया #वत1�े विvसूय~Bमुा¯ताः  । 
पृjथgादीिन भूतािन त� ैदेgै नमो नमः  ॥ 
Obeisance, obeisance to that Great Goddess at 
whose command the fire, sun, moon and winds 
function and so do also the elements beginning 
with the earth. 
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21. या ससजा1िदधातारं सगा1दावािदभू�रदम् । 
दधार }यमेवैका त�ै देgै नमो नमः  ॥ 
Obeisance, obeisance to that goddess who, at 
the beginning of the (period of ) creation, 
created Brahmā, the primordial creator, the 
first bestower of plenty and who sustained him 
herself single-handed. 

22. यथा धृता तु ध�रणी ययाकाशममेयया । 
य�ामुदेित सिवता त�ै देgै नमो नमः  ॥ 
Obeisance, obeisance to that goddess by whom 
the-earth is held up, the imperceivable one by 
whom the Ether is supported, and in whom the 
sun rises. 

23. यaोदेित जग½ृ¾ं यa ित¥ित िनभ1रम् । 
यaा�मेित काले तु त�ै देgै नमो नमः  ॥ 
Obeisance, obeisance to that goddess where the 
entire universe arises, where it rests soundly 
and wherein at the proper time it gets merged. 

24. नमो नम¢े रजसे भवायै  
नमो नमः  सा�¿क-सं��तायै । 
नमो नम¢े तमसे हरायै  
नमो नमो िनगु1णतः  jशवायै ॥ 
Obeisance, obeisance to you of the rajas nature 
as the origin. Obeisance, obeisance to you of the 
sattva nature for the sustenance. Obeisance, 
obeisance to you of the tamas nature as the 
destroyer. Obeisance, obeisance to you of the 
nature of Śiva when devoid of guṇas. 

25. नमो नम¢े जगदेक-माaे  
नमो नम¢े जगदेक-िपaे । 
नमो नम¢े ऽ�खल-�प-त|े  
नमो नम¢ेऽ�खल-य|-�पे ॥  
Obeisance, obeisance to you, who are the sole 
mother of the universe. Obeisance, obeisance to 
you the sole father of the universe. Obeisance, 
obeisance to you, identical with all forms and 
tantras (rituals and rites). Obeisance, obeisance 
to you, O Goddess in the form of all yantras. 

26. नमो नमो लोक-गु¯-#धाने  
नमो नम¢ेऽ�खल-वा�Àभूsै । 
नमोऽ¢ु लÁयै जगदेक-तुÂै  
नमो नमः  शांभिव सव1श¼ै ॥ 
Obeisance, obeisance to you, O foremost guru 
of the worlds. Obeisance, obeisance to you,  
to the magnificence of all types of utterances. 
Obeisance to Lakṣmī, the sole satisfaction of the 
world. Obeisance, obeisance to the omnipotent 
one, O consort of God Śambhu. 

27. अनािद-म�ा�मपाÃ-भौितकं  
ÄवाÅनो-गÆमतb1-वैभवम् । 
अ�पमÇÈमE-गोचरं  
#भावमÉं कथम? वण1ये ॥ 
O Mother, how can I describe your excellent 
prowess and influence. It is without beginning, 
middle or end. It is not constituted of the five 
elements. It cannot be expressed by words or 
comprehended by mind. Its magnificence and 
power cannot be inferred. It is formless. It is 
without duality. It cannot be perceived by the 
senses. 

28. #सीद िवiेi�र िवi-व�Bते  
#सीद िव³ेi�र वेद-�िपjण । 
#सीद माया-मिय म|ा-िव7ह े 
#सीद सव~i�र सव1-�िपjण ॥ 
Be gracious unto us, O Goddess of the universe. 
Be pleased, O Goddess saluted by all the 
universe. Be pleased, O Goddess of knowledge, 
of the form of the Vedas. Be pleased, O 
Māyāmayī (one who is composed of Māyā), O 
Mantravigrahā (who is the embodiment of 
Mantras). Be pleased, O Goddess of everything 
and whose form is everything. 
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LALITĀ’S MARRIAGE TO KĀMEŚVARA 

३ - क-१५/१६  
कामेश-ब¡ मा��-सूaेण शोjभत-कÊरां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसुBरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Adorned with the auspicious marriage thread tied by Lord Kāmeśvara around Her neck, 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

LALITĀ PREPARES FOR WAR WITH BHAṆḌĀSURA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे® वधो³ु· इरा-देgािद-षËारÌ  
+ीचt-रथा�ढ अjणमािद-मयूखावृतां सवा1युध-प�रवृतां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसुBरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Prepared to slay the king of demons, Bhaṇḍāsura, accompanied by the six charioteers beginning with the 
Goddess Irā, mounted on the chariot of Śrīcakra, surrounded by rays which begin with the mystical power of 
Aṇimā, and surrounded by all weapons, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā 
Mahātripurasundarī. 
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LALITĀ MAHĀTRIPURASUNDARĪ MĀLĀMANTRA 

ऐ ंªी ं+ी ं। ॐ नमस्-िaपुरसुB�र 

ṢAḌAṄGA DEVĪS 

1. «दय-देिव  
2. jशरो-देिव  
3. jशखा-देिव  
4. कवच-देिव  
5. नेa-देिव  
6. अ�-देिव 

TITHI NITYĀ DEVĪS 

1. कामेi�र  
2. भगमािलिन  
3. िनsिÎrे  
4. भे¯_े  
5. विvवाjसिन  
6. महावÏेi�र  
7. jशवदूित  
8. Ð�रते  
9. कुलसुB�र  
10. िनsे  
11. नीलपताके  
12. िवजये  
13. सव1म�ले  
14. Ñालामािलिन  
15. jचaे  
16. महािनsे  

GURU MAṆḌALA 

1. परमेiर-परमेi�र  
2. jमaेशमिय  
3. ष¥ीशमिय  
4. उÓीशमिय  
5. चया1नाथमिय  
6. लोपामुÔामिय  
7. अगÕमिय  
8. कालतापनमिय  
9. धमा1चाय1मिय  
10. मु·केशीiरमिय  
11. दीपकलानाथमिय  
12. िवÖुदेवमिय  
13. #भाकरदेवमिय  
14. तेजोदेवमिय  
15. मनोजदेवमिय  
16. क�ाणदेवमिय  
17. वासुदेवमिय   
18. र×देवमिय 
19. +ीरामानBमिय  

1ST ĀVARAṆA (BHŪPURA) 

Siddhi Devīs 

1. अjणमा-jस¡े 
2. लjघमा-jस¡े 
3. मिहमा-jस¡े 
4. ईjशÐ-jस¡े 
5. वjशÐ-jस¡े  
6. #ाकाÆ-jस¡े 
7. भुि·-jस¡े 
8. इ�ा-jस¡े 
9. #ािÙ-jस¡े 
10. सव1काम-jस¡े 
Aṣṭa Mātṛkās 

1. �ाj� 
2. माहiे�र  
3. कौमा�र  
4. वैÖिव  
5. वारािह 
6. माह�े®  
7. चामु_े 
8. महाल�Ú 
Mudrā Devīs 

1. सव1-सÛोjभjण 
2. सव1-िवÔािवjण 
3. सवा1किष1jण 
4. सव1-वश¨�र 
5. सव¬^ािदिन 
6. सव1-महा �̈ शे 
7. सव1-खेच�र  
8. सव1-बीजे  
9. सव1-योने  
10. सव1िaख_े 

aैलोbमोहन-चt}ाjमिन #कट-योिगिन 

2ND ĀVARAṆA (16 PETALS) 

1. कामाकिष1jण  
2. बुÜाकिष1jण  
3. अह¨ाराकिष1jण  
4. शÝाकिष1jण  
5. Þशा1किष1jण  
6. �पाकिष1jण  
7. रसाकिष1jण  
8. गÊाकिष1jण  
9. jच¶ाकिष1jण  
10. धैया1किष1jण  

11. !ृsाकिष1jण  
12. नामाकिष1jण  
13. बीजाकिष1jण  
14. आAाकिष1jण  
15. अमृताकिष1jण  
16. शरीराकिष1jण  

सवा1शाप�रपूरक-चt}ाjमिन गुÙ-योिगिन 

3RD ĀVARAṆA (8 PETALS) 

1. अन�-कुसुमे  
2. अन�-मेखले  
3. अन�-मदने  
4. अन�-मदनातुरे  
5. अन�-रेखे  
6. अन�-वेिगिन 
7. अन�ा �̈ शे 
8. अन�-मािलिन 

सव1-सÛोभण-चt}ाjमिन गुÙतर-योिगिन 

4TH ĀVARAṆA (14 TRIANGLES) 

1. सव1-सÛोjभjण 
2. सव1-िवÔािवjण  
3. सवा1किष1jण  
4. सवा1ßािदिन  
5. सव1-संमोिहिन  
6. सव1-¢�àिन  
7. सव1-जृ�àिन  
8. सव1-वश¨�र  
9. सव1-र4िन  
10. सव¬^ािदिन  
11. सवा1थ1साjधके 
12. सव1-स�j¶पूरjण  
13. सव1-म|मिय  
14. सव1-ÇÈuय¨�र 

सव1-सौभाá-दायक-चt}ाjमिन 
सâदाय-योिगिन 

5TH ĀVARAṆA (10 OUTER TRIANGLES) 

1. सव1-jसj¡#दे  
2. सव1-स�ãदे  
3. सव1-ि#य¨�र  
4. सव1-म�ल-का�रjण  
5. सव1-काम#दे  
6. सव1-दुः ख-िवमोचिन  
7. सव1-मृsु-#शमिन  
8. सव1-िव{-िनवा�रjण  
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9. सवा1�-सुB�र  
10. सव1-सौभाáदाियिन 

सवा1थ1साधक-चt}ाjमिन कुलो¶ीण1-
योिगिन 

6TH ĀVARAṆA (10 INNER TRIANGLES) 

1. सव1-ºे  
2. सव1-श·े  
3. सवäiय1-#दाियिन   
4. सव1-ºानमिय  
5. सव1-gाjधिवनाjशिन  
6. सवा1धार}�पे  
7. सव1-पापहरे  
8. सव1-आनBमिय  
9. सव1-रuा}�िपjण  
10. सव~�åतफल#दे 

सव1रuाकर-चt}ाjमिन िनगभ1-योिगिन 

7TH ĀVARAṆA (8 TRIANGLES) 

1. वjशिन  
2. कामेi�र  
3. मोिदिन  
4. िवमले  
5. अ¯णे  
6. जियिन  
7. सव~i�र  
8. कौिलिन 

सव1-रोगहर-चt}ाjमिन रह�-योिगिन 

WEAPONS (AROUND TRIANGLE) 

1. बाjणिन  
2. चािपिन  
3. पाjशिन  
4. अ �̈ jशिन 

8TH ĀVARAṆA (TRIANGLE) 

1. महा-कामेi�र  
2. महा-वÏेi�र  
3. महा-भगमािलिन 

सव1-jसj¡#द-चt}ाjमिन अितरह�-
योिगिन 

9TH ĀVARAṆA (BINDU) 

+ी +ी महा-भçा�रके 

सव1-आनBमय-चt}ाjमिन परापररह�-
योिगिन 

CAKREŚVARĪS 

1. िaपुरे  
2. िaपुरेjश  
3. िaपुरसुB�र  
4. िaपुरवाjसिन  
5. िaपुरा+ीः  
6. िaपुरमािलिन  
7. िaपुराjस¡े 
8. िaपुरा?े  
9. महा-िaपुरसुB�र 

9 DIVINE NAMES OF DEVĪ 

1. महा-माहiे�र  
2. महामहा-राjº  
3. महामहा-श·े  
4. महामहा-गुÙे  
5. महामहा-ºÙे  
6. महामहानBे  
7. महामहा-èBे  
8. महामहा-शये  
9. महामहा-+ीचtनगर साlाjº 

नम¢े िaः  }ाहा | +ी ंªी ंऐ ं

 

 

T 
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 The Manifestation of Deities From Lalita’s Four Weapons 
APPEARANCE OF THE GODDESS SAṂPATKARĪ 

३ - क-१५/१६ 

३ - tो ं। सव1¢àन-कर रौé-मय tोधाकारा �̈ शािवभू1ता ॥ 
She manifested [goddess Saṃpatkarī] from the silver elephant goad, which is the form of anger, that can 
immobilize everything. 

३ - Î± ंहê हस्ौः  | ëहौः  हê Î± ं॥ 4

रणकोलाहलाG-गज-समा�ढ jसÊुर-ìज-अjधि¥त संप½री-सेिवतां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who is served by 
Saṃpatkarī, mounted on the elephant named Raṇakolāhala, and presiding over the host of elephantry forces. 

APPEARANCE OF THE GODDESS AŚVĀRŪḌHĀ 

३ - क-१५/१६ 
३ - ªी ं। सव1वशीकरण-कर िवÔुमाकार-राग}�प-पाशािवभू1ता ॥ 
She manifested [goddess Aśvārūḍhā]  from the coral-colored noose, whose nature is passion, possessing the 
power to control all. 

३ - ॐ आं ªी ंtो ंएिह परमेi�र }ाहा ॥ 

अपराjजताG-हया�ढ अiा�ढा-अjधि¥त अनेक-कोिट-अiैरावृतां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who is accompanied by 
the Goddess Aśvārūḍhā, riding the horse named Aparājitā, presiding over many crores (tens of millions) of 
horses. 

APPEARANCE OF THE GODDESS MANTRIṆĪ (RĀJAŚYĀMALĀ) 

३ - क-१५/१६  
३ - धं । सव1सíोहन-कर मनो-�प पु_�ेu�-कोद_ािवभू1ता ॥ 
She manifested [goddess Rājaśyāmalā] from the bow of sugarcane, which has the form of the mind, and has 
the power to mesmerize all. 

३ - ऐ ंªी ं+ी ंऐ ंÎ± ंसौः  । ॐ नमो भगवित +ी मात��i�र सव1जन-मनोहा�र सव1मुख-र4िन Î± ंªी ं+ी ंसव1राज-
वश¨�र सव1�ीपु¯ष-वश¨�र सव1दEुमृग-वश¨�र सव1सÐ-वश¨�र सव1लोक-वश¨�र [अमुकं] मे 
वशमानय }ाहा । सौः  Î± ंऐ ं+ी ंªी ंऐ ं॥ 

+ी राज�ामला-सेिवतां । +ी लिलता महािaपुरसुBरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who is served by the 
auspicious Goddess Rājaśyāmalā. 

 “ëहौः ” according to Nityotsava and “हस्ौः ” according to Paraśurāma Kalpasūtra.4
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!र#ाण दीिपका 17 योगा?ा समेत आAानBनाथ

MANTRIṆĪ (RĀJAŚYĀMALĀ) MĀLĀMANTRA 

ऐ ंÎ± ंसौः  । नमो माति� �ामले 

AṄGA DEVATĀS 

1. सव1-जन-मनोह�र «दय देिव  
2. सव1-मुख-र4िन  jशरो देिव  
3. सव1-राज-वश¨�र jशखा देिव  
4. सव1-�ी-पु¯ष-वश¨�र कवच देिव  
5. सव1-दEु-मृग-वश¨�र नेa देिव  
6. सव1-स¿-लोक-वश¨�र अ� देिव 

GURU MAṆḌALA 

1. पर#काश-आनBनाथमिय  
2. परमेश-आनBनाथमिय  
3. परjशव-आनBनाथमिय  
4. कामेiय1?ामिय  
5. मोu-आनBनाथमिय 
6. काम-आनBनाथमिय  
7. अमृत-आनBनाथमिय  
8. ईशान-आनBनाथमिय  
9. त�ु¯ष-आनBनाथमिय  
10. अघोर-आनBनाथमिय  
11. वामदेव-आनBनाथमिय  
12. स³ोजात-आनBनाथमिय  
13. पÃो¶र-आनBनाथमिय  
14. परम-आनBनाथमिय  
15. सव1º-आनBनाथमिय  
16. सव1-आनBनाथमिय  
17. jस¡-आनBनाथमिय  
18. गोिवB-आनBनाथमिय  
19. श¨र-आनBनाथमिय  
20. परमेि¥गुरो  
21. परमगुरो  
22. गुरो 

1ST ĀVARAṆA | TRIANGLE 

1. रते  
2. #ीते  
3. मनोभव 
#थमावरण� देवते 

2ND ĀVARAṆA | FIVE ANGLES (ARROWS AND FORMS OF KĀMADEVA) 

Five Arrows (at the Base) Five Forms (at the Tip) 

1. Ôावण-बाण  6. कामराज 
2. शोषण-बाण 7.  म^थ 
3. बÊन-बाण 8. कBप1 
4. मोहन-बाण 9. मकरकेतन 
5. उ^ादन-बाण 10. मनोभव 

िÇतीयावरण� देवते 

3RD ĀVARAṆA | 8 PETALLED LOTUS 

Mātṛkās (at the Base) Kumārīs (at the Tip) 

1. �ाj�  9. ल�Ú 
2. माहiे�र  10. सर}ित 
3. कौमा�र  11. रते 
4. वैÖिव  12. #ीते 
5. वारािह  13. क±त~ 
6. माह�े®  14. शा�े 
7. चामु_े  15. पुEे 
8. च�_के 16. तुEे 
तृतीयावरण� देवते 

4TH ĀVARAṆA | 16 PETALLED LOTUS 

1. वामे 
2. mे¥े 
3. रौिÔ  
4. शा�े 
5. +¡े  
6. सर}ित  
7. िtयाश·े  
8. ल�Ú  
9. सृEे 
10. मोिहिन  
11. #मjथिन  
12. आiाjसिन  
13. वीचे  
14. िव³ु^ािलिन  
15. सुरानBे  
16. नागबुj¡के 

चतुथा1वरण� देवते 

5TH ĀVARAṆA | 8 PETALLED LOTUS 

1. अjसता�  भैरव  
2. ¯¯  भैरव  
3. च_  भैरव  
4. tोधन  भैरव  
5. उ^¶  भैरव  
6. कपाल  भैरव  
7. भीषण  भैरव  
8. सîार  भैरव 

पÃमावरण� देवते 
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!र#ाण दीिपका 18 योगा?ा समेत आAानBनाथ

6TH ĀVARAṆA | 4 PETALLED LOTUS 

1. माति� 
2. jस¡ल�Ú 
3. महा-माति� 
4. महा-jस¡ल�Ú 

षïथावरण� देवते 

7TH ĀVARAṆA | INSIDE THE BHŪPURA 

1. गणपते 
2. दगु~ 
3. वटुक 
4. uेaपाल 

सÙमावरण� देवते 

OUTSIDE THE 7 ĀVARAṆAS 

At the 4 Entrances to Bhūpura 

1. सर}ित  
2. ल�Ú  
3. शðिनधे  
4. पkिनधे 

Around and in the Middle of Bhūpura 

1. इ®  
2. अ�े  
3. यम  
4. िनñते  
5. व¯ण  
6. वायो  

7. सोम  
8. ईशान  
9. ��न्  
10. िवÖो  
11. वा¢ुपते ��न् 

SAMPRADĀYA GURUS | AT THE TOP OF BHŪPURA 

1. हसं-मूsा1नBनाथ  सâदाय गुरो 
2. पर-#काश-आनBनाथ  सâदाय गुरो  
3. पूण1-आनBनाथ  सâदाय गुरो  
4. िनs-आनBनाथ  सâदाय गुरो  
5. क¯ण-आनBनाथ  सâदाय गुरो 

BINDU [16 DIVINE NAMES] 

1. स��त-योिगिन  
2. �ामे  
3. �ामले  
4. म|नाियके 
5. म�|jण  
6. सjचवेjश  
7. #धानेjश  
8. शुकि#ये  
9. वीणावित  
10. वैणिक  
11. मुिÔjण  
12. ि#यकि#ये  
13. नीपि#ये  
14. कद?शेी  
15. कद?-वन-वाjसिन  
16. सदामदे 

नम¢े िaः  }ाहा | सौः  Î± ंऐ ं

APPEARANCE OF THE GODDESS KOLAMUKHĪ (MAHĀVĀRĀHĪ) 

३ - क-१५/१६ 
३ - Ôां Ôी ंÎ± ंòंू सः  । पk कैरव कóार अशोक चूताAक सव1जृàन-कर पÃ-त^ाaाAक सायकािवभू1ता ॥ 
She manifested [goddess Kolamukhī] from the the arrows, which are the tanmātras (qualities perceived by 
the senses), and  consist of red lotus, white lotus, kalhāra flower (red lilly), aśoka, and mango blossoms, and 
have the power to cause all to blossom. 

३ - ऐ ंôौ ं। ऐ ंनमो भगवित वाता1िल वाता1िल वारािह वारािह वराहमु�ख वराहमु�ख अÊे अ�Êिन नमः  ¯Ê े
¯�Êिन नमः  जàे ज�àिन नमः  मोह ेमोिहिन नमः  ¢àे ¢�àिन नमः  सव1 दEु#दEुानां सव~षां सव1-वाक्-jच¶-
चu�मु1ख-गित-jज�ा ¢àनं कु¯ कु¯ शीõं व�ं ऐ ंôौ ंठः  ठः  ठः  ठः  ÷ ंअ�ाय फट् ॥ 

+ी कोलमुखी-सेिवतां । +ी लिलता महािaपुरसुBरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who is served by the 
Goddess Kolamukhī, She who has the face of a boar. 
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!र#ाण दीिपका 19 योगा?ा समेत आAानBनाथ

KOLAMUKHĪ (MAHĀVĀRĀHĪ) MĀLĀMANTRA 

ऐ ंôौ ं। नमः  कोलमु�ख द_नाथे 

AṄGA DEVATĀS 

1. वाता1िल  «दय देिव  
2. वारािह  jशरो देिव  
3. वराहमु�ख  jशखा देिव  
4. अ�Êिन  कवच देिव  
5. ¯�Êिन  नेa देिव  
6. ज�àिन  अ� देिव 

GURU MAṆḌALA 

1. #भाव-आनB-नाथमिय  
2. आिदनाथ-आनB-नाथमिय  
3. िवमल-आनB-नाथमिय  
4. समय-आनB-नाथमिय  
5. jशव-आनB-नाथमिय  
6. िनवा1ण-आनB-नाथमिय  
7. गणप-आनB-नाथमिय  
8. हर-आनB-नाथमिय  
9. परशàु-आनB-नाथमिय  
10. jचदंश-आनB-नाथमिय  
11. कु¯नाथ-आनB-नाथमिय  
12. िवशु¡-आनB-नाथमिय  
13. कुल-आनB-नाथमिय  
14. कु�शेखर-आनB-नाथमिय  
15. सुिड?-आनB-नाथमिय  
16. सुBर-आनB-नाथमिय  
17. केश-आनB-नाथमिय 
18. परमेि¥गुरो  
19. परमगुरो  
20. गुरो 

1ST ĀVARAṆA | TRIANGLE 

1. ज�àिन  
2. मोिहिन  
3. ¢�àिन 
#थमावरण� देवते 

2ND ĀVARAṆA | FIVE ANGLES 

1. अ�Êिन  
2. ¯�Êिन  
3. ज�àिन  
4. मोिहिन  
5. ¢�àिन 
िÇतीयावरण� देवते 

3RD ĀVARAṆA | HEXAGON 

Mātṛkās (at the Base) 

1. �ाj�  
2. माहiे�र  
3. कौमा�र  
4. वैÖिव  
5. इ®ाjण  
6. चामु_े 

Dhatu Devīs (at the Tips) 

1. यािकिन  
2. रािकिन  
3. लािकिन  
4. डािकिन  
5. कािकिन  
6. सािकिन  
7. हािकिन 

Cāmaragrāhiṇis With Their Weapons (on Both Sides) 

1. tोjधिन चामर7ािहjण  
2. ¢�àिन चामर7ािहjण  
3. ¢àन-मुसलायुध  
4. आकष1ण-हलायुध 

Varāhī’s Son (Below the Hexagon) 

5. च_ो¹_ 
तृतीयावरण� देवते 

4TH ĀVARAṆA | 8 PETALLED LOTUS 

1. वाता1िल  
2. वारािह  
3. वराहमु�ख  
4. अ�Êिन  
5. ¯�Êिन  
6. ज�àिन  
7. मोिहिन  
8. ¢�àिन 

1st Vāhana - Buffalo (Outside) 

9. महामिहष देवी वाहन 
चतुथा1वरण� देवते 
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!र#ाण दीिपका 20 योगा?ा समेत आAानBनाथ

5TH ĀVARAṆA | 100 PETALLED LOTUS 

1. ज�àिन  
2. इ®  
3. अåरसः   
4. jस¡ाः  
5. Çादशािदsाः   
6. अ�े 
7. सा�ाः  
8. िवiेदेवाः  
9. िवiकम1न् 
10. यम  
11. मातरः  
12. ¯Ôप�रचारकाः   
13. ¯Ôाः   
14. मोिहिन  
15. िनñते  
16. राuसाः   
17. jमaाः   
18. गÊवा1ः  
19. भूतगणाः  
20. व¯ण  
21. वसवः   
22. िव³ाधराः  
23. िकrराः  
24. वायो 
25. ¢�àिन  
26. jचaरथ  
27. तु?ुरो 
28. नारद  
29. यuाः   
30. सोम  
31. कुबेर  
32. देवाः  
33. िवÖो  
34. ईशान  
35. ��न्  
36. अjiनौ  
37. धø�रे 
38. िवनायकाः  

Kṣetrapāla and 2nd Vāhana - Lion (Outside the Enclosure) 

39. uेaपाल 
40. jसंहवर देवी वहन 

3rd Vāhana - Deer (Outside the Enclosure) 

41. महाकृÖ मृगराज देवी वाहन 
पÃमावरण� देवते 

6TH ĀVARAṆA | 1,000 PETALLED LOTUS 

The 8 Elephants 

1. ऐरावत  
2. पु_रीक  
3. वामन  
4. कुमुद  
5. अ4न  
6. पुùद�  
7. साव1भौम  
8. सु#तीक 

The Ocean of Wine (Inside the Bhupura) 

सुधाúे 

Around the Bhūpura 

1. हतेुक  भैरव uेaपाल 
2. िaपुरा�क  भैरव uेaपाल 
3. अि�  भैरव uेaपाल 
4. यमjज�  भैरव uेaपाल 
5. एकपाद  भैरव uेaपाल 
6. काल  भैरव uेaपाल 
7. कराल  भैरव uेaपाल 
8. भीम�प  भैरव uेaपाल 
9. हाटकेश  भैरव uेaपाल 
10. अचल  भैरव uेaपाल 
षïथावरण� देवते 

BINDU [12 DIVINE NAMES] 

1. पÃjम  
2. द_नाथे  
3. स¨ेते  
4. समयेi�र  
5. समयस¨ेते  
6. वारािह  
7. पोिajण  
8. jशवे  
9. वाता1िल  
10. महासेने  
11. आºाचtेi�र  
12. अ�रj{ 

नम¢े िaः  }ाहा | ôौ ंऐ ं
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!र#ाण दीिपका 21 योगा?ा समेत आAानBनाथ

Divine Names Of Mahāvārāhī, Rājaśyāmalā & Lalitā 
12 DIVINE NAMES OF KOLAMUKHĪ (MAHĀVĀRĀHĪ) 

३ - क-१५/१६  
पÃमी द_नाथा स¨ेता समयेiरीित ॥ 
देव-ऋिष-गण-सüात Çादश-नामेण ¢यूमानाA-वैभवा ॥ 
"She is known as Pañcamī, Daṇḍanāthā, Saṅketa, Samayeśvarī..." In this manner, her magnificence is 
extolled through 12 names by the assembly of gods and sages, celebrating her splendid attributes. 

३ - ऐ ंôौ ं। ऐ ंनमो भगवित वाता1िल वाता1िल वारािह वारािह वराहमु�ख वराहमु�ख अÊे अ�Êिन नमः  ¯Ê े
¯�Êिन नमः  जàे ज�àिन नमः  मोह ेमोिहिन नमः  ¢àे ¢�àिन नमः  सव1 दEु#दEुानां सव~षां सव1-वाक्-jच¶-
चu�मु1ख-गित-jज�ा ¢àनं कु¯ कु¯ शीõं व�ं ऐ ंôौ ंठः  ठः  ठः  ठः  ÷ ंअ�ाय फट् ॥ 

महामिहष-वाहना वÏघोषाG-jसंह-वाहना महाकृÖ-मृग-वाहना  
¢�àनी-सारÌ पÃ-पवा1Aक-िक�रचt-रथा�ढ +ीकोलमुखी-द_नाथया पुरèृतां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ीपादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who has placed in front 
of her, the venerable Goddess Kolamukhī, the boar faced the Commander-in-Chief, riding the Kiri Cakra 
chariot, characterized by its five levels, guided by Stambhinī as her charioteer. [Kolamukhī is accompanied 
by] her three mounts - the mighty buffalo, the thunderous-roaring lion known as Vajraghoṣa and the majestic 
black deer. 

1. ऐ ंôौ ं पÃjम  जय जय 
2. ऐ ंôौ ं द_नाथे  जय जय 
3. ऐ ंôौ ं स¨ेते  जय जय  
4. ऐ ंôौ ं समयेi�र  जय जय 
5. ऐ ंôौ ं समयस¨ेते  जय जय  
6. ऐ ंôौ ं वारािह  जय जय 
7. ऐ ंôौ ं पोिajण  जय जय 
8. ऐ ंôौ ं jशवे  जय जय  
9. ऐ ंôौ ं वाता1िल  जय जय 
10. ऐ ंôौ ं महासेने  जय जय  
11. ऐ ंôौ ं आºाचtेi�र  जय जय 
12. ऐ ंôौ ं अ�रj{  जय जय 
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16 DIVINE NAMES OF MANTRIṆĪ (RĀJAŚYĀMALĀ) 

३ - क-१५/१६  
स��तयोिगनी �ामा �ामला म|नाियकेित ॥ 
देव-ऋिष-गण-सüात षोडश-नामेण ¢यूमानाA-वैभवा ॥ 
"She is known as Saṅgīta Yoginī, Śyāmā, Śyāmalā and Mantranāyikā…” In this manner, her magnificence is 
extolled through 16 names by the assembly of gods and sages, celebrating her splendid attributes. 

३ - ऐ ंªी ं+ी ंऐ ंÎ± ंसौः  । ॐ नमो भगवित +ीमात��i�र सव1जनमनोहा�र सव1मुखर4िन Î± ंªी ं+ी ं
सव1राजवश¨�र सव1�ीपु¯षवश¨�र सव1दEुमृगवश¨�र सव1सÐ-वश¨�र सव1लोकवश¨�र [अमुकं] मे वशमानय 
}ाहा ।सौः  Î± ंऐ ं+ी ंªी ंऐ ं॥ 

हस��-सारÌ सÙ-पवा1Aक-गेयचt-रथा�ढ +ीराज�ामला-म�|ýा प�रसेिवतां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, attended by the 
venerable Rājaśyāmalā, Her Chief Minister, who rides the Geya Cakra chariot, characterized by its seven 
levels, with Hasantī as the charioteer. 

1. ऐ ंÎ± ंसौः   संगीतयोिगिन  जय जय 
2. ऐ ंÎ± ंसौः   �ामे  जय जय  
3. ऐ ंÎ± ंसौः   �ामले  जय जय 
4. ऐ ंÎ± ंसौः   म|नाियके  जय जय 
5. ऐ ंÎ± ंसौः   म�|jण  जय जय 
6. ऐ ंÎ± ंसौः   सjचवेशािन  जय जय  
7. ऐ ंÎ± ंसौः   #धानेjश  जय जय  
8. ऐ ंÎ± ंसौः   शुकि#ये  जय जय 
9. ऐ ंÎ± ंसौः   वीणावित जय जय 
10. ऐ ंÎ± ंसौः   वैjणिक  जय जय 
11. ऐ ंÎ± ंसौः   मुिÔjण  जय जय 
12. ऐ ंÎ± ंसौः   ि#यकि#ये  जय जय 
13. ऐ ंÎ± ंसौः   नीपि#ये  जय जय  
14. ऐ ंÎ± ंसौः   कद?ेjश  जय जय  
15. ऐ ंÎ± ंसौः   कद?वनवाjसिन  जय जय  
16. ऐ ंÎ± ंसौः   सदामदे  जय जय 
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25 DIVINE NAMES OF LALITĀ MAHĀTRIPURASUNDARĪ 

३ - क-१५/१६  
jसंहासनेiरी लिलता महाराºी वर �̈ शेित देव-ऋिष-गण-सüात ॥ 
पÃिवंशित-नामjभः  ¢ूयमानाA-वैभवां ॥ 
"She is Siṃhāsaneśvarī, Lalitā, Mahārājñī and Varāṅkuśa…” In this manner, Her magnificence is extolled 
through 25 names by the assembly of gods and sages, celebrating Her splendid attributes. 

+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

1. ३ - jसंहासनेi�र  जय जय 
2. ३ - लिलते  जय जय 
3. ३ - महाराjº जय जय  
4. ३ - वरा �̈ शे  जय जय 
5. ३ - चािपिन  जय जय  
6. ३ - िaपुरे  जय जय  
7. ३ - महािaपुरसुB�र  जय जय 
8. ३ - सुBरीचtनाथे  जय जय 
9. ३ - सlाjº  जय जय  
10. ३ - चिtjण  जय जय 
11. ३ - चtेi�र  जय जय 
12. ३ - महादेिव  जय जय  
13. ३ - कामेjश  जय जय  
14. ३ - परमेi�र  जय जय 
15. ३ - कामराजि#ये  जय जय  
16. ३ - कामकोिटगे  जय जय  
17. ३ - चtवित1िन  जय जय 
18. ३ - महािव³े  जय जय  
19. ३ - jशवे  जय जय  
20. ३ - अन�वþभे जय जय  
21. ३ - सव1पाटले  जय जय  
22. ३ - कुलनाथे  जय जय  
23. ३ - आÿायनाथे  जय जय  
24. ३ - सवा1ÿायिनवाjसिन  जय जय  
25. ३ - !�ारनाियके  जय जय 

T 
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THE GREAT WAR: DAY 1 
LALITĀ’S ARMY REJOICES  

३ - क-१५/१६  
भ_-सैq वधो³ु· शि·-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
Her śaktis who were eager to vanquish the army of Bhaṇḍa. 

SAṂPATKARĪ SLAYS DURMADA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे दमु1द� jशल�मुखेन वधो³ु· ॥ 
[Saṃpatkarī] was eager to slay Durmada in the army of Bhaṇḍāsura with her arrows. 

३ - Î± ंहê हस्ौः  । ëहौः  हê Î± ं॥ 

रणकोलाहलाG-गज-समा�ढ संप½री-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
Saṃpatkarī, who was mounted upon the elephant named Raṇakolāhala. 

AŚVĀRŪḌHĀ SLAYS KURAṆḌA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे कुर_� अ �̈ शेन वधो³ु· ॥ 
[Aśvārūḍhā] was eager to vanquish Kuraṇḍa in the army of Bhaṇḍāsura with her goad. 

३ - ॐ आं ªी ंtो ंएिह परमेi�र }ाहा ॥ 

अपराjजताG-हया�ढ अiा�ढा-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
Aśvārūḍhā, mounted upon the horse named Aparājita. 

Nakulī Slays Five Generals & Sarpiṇī 
NAKULĪ DESTROYS NUMEROUS SERPENTS CREATED BY SARPIṆĪ 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे पÃ-सेनाjधपित-सृिEत-सिप1णी देहो"#ता अनेक-कोिट-भय¨र-िवष-सप1 $ंसीकृत }द�ो"#त 
कोिट-नकुलो�rा अuीण-नकुला�-#योिगता ॥ 
Within Bhaṇḍāsura's army, countless terrifying venomous snakes, born from the body of Sarpiṇī—a serpent 
brought forth by the five commanders—were annihilated. This was achieved through the deployment of the 
unfailing Nakula Astra, from which emerged countless mongooses, originating from [Nakulī’s] own teeth. 
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३ - ओ¥ािपधाना नकुल� द�ैः  प�रवृता पिवः  । सव1�ै वाच ईशाना चा¯ माjमह वादयेत् ॥ 

ता&ा1�ढ नकुल�-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who is delighted by the 
valor of Nakulī, who is mounted upon Garuḍa. 

NAKULĪ SLAYS SARPIṆĪ 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे पÃ-सेनाjधपित-सृिEत सिप1णी माया�क-ग¯डा�णे #योिगता ॥ 
In the army of Bhaṇḍāsura, the Māyā (magic/illusion) of Sarpiṇī, which was created by the five commanders, 
was brought to an end by [Nakulī’s] application of the Garuḍa Astra. 

३ - ओ¥ािपधाना नकुल� द�ैः  प�रवृता पिवः  । सव1�ै वाच ईशाना चा¯ माjमह वादयेत् ॥ 

ता&ा1�ढ नकुल�-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
Nakulī, who is mounted upon Garuḍa. 

1. NAKULĪ SLAYS GENERAL KARAṄGA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे शत-गद1भ-युत-रथा�ढ कर�-सेनाjधपितं ख'ेन वधो³ु·ा ॥ 
[Nakulī] was eager to slay with her sword the general Karaṅga, riding on a chariot pulled by a hundred 
donkeys in the army of Bhaṇḍāsura. 

३ - ओ¥ािपधाना नकुल� द�ैः  प�रवृता पिवः  । सव1�ै वाच ईशाना चा¯ माjमह वादयेत् ॥ 

ता&ा1�ढ नकुल�-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
Nakulī, who is mounted upon Garuḍa. 

2. NAKULĪ SLAYS GENERAL KĀLAVĀŚITA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे गजा�ढ कालवाjशत-सेनाjधपितं ख'ेन वधो³·ुा ॥ 
[Nakulī] was eager to slay with her sword the general Kālavāśita, riding on an elephant in the army of 
Bhaṇḍāsura. 

३ - ओ¥ािपधाना नकुल� द�ैः  प�रवृता पिवः  । सव1�ै वाच ईशाना चा¯ माjमह वादयेत् ॥ 

ता&ा1�ढ नकुल�-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
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I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
Nakulī, who is mounted upon Garuḍa. 

3. NAKULĪ SLAYS GENERAL VAJRADANTA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे महोE�ा�ढ वÏद�-सेनाjधपितं ख'ेन वधो³ु·ा ॥ 
[Nakulī] was eager to slay with her sword the general Vajradanta, riding on a great camel in the army of 
Bhaṇḍāsura. 

३ - ओ¥ािपधाना नकुल� द�ैः  प�रवृता पिवः  । सव1�ै वाच ईशाना चा¯ माjमह वादयेत् ॥ 

ता&ा1�ढ नकुल�-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
Nakulī, who is mounted upon Garuḍa. 

4. NAKULĪ SLAYS GENERAL VAJRAMUKHA 

३ - क-१५/१६ 
भ_ासुरे®-सैqे चt±व�ा¯Ä वÏमुख-सेनाjधपितं ख'ेन वधो³ु·ा ॥ 
[Nakulī] was eager to slay with her sword the general Vajramukha, riding on an donkey in the army of 
Bhaṇḍāsura. 

३ - ओ¥ािपधाना नकुल� द�ैः  प�रवृता पिवः  । सव1�ै वाच ईशाना चा¯ माjमह वादयेत् ॥ 

ता&ा1�ढ नकुल�-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
Nakulī, who is mounted upon Garuḍa. 

5. NAKULĪ SLAYS GENERAL VAJRALOMA 

३ - क-१५/१६ 
भ_ासुरे®-सैqे गृ(-युग-रथा�ढ वÏलोम-सेनाjधपितं ख'ेन वधो³ु·ा ॥ 
[Nakulī] was eager to slay with her sword the general Vajraloma, mounted on a chariot pulled by a pair of 
vultures in the army of Bhaṇḍāsura. 

३ - ओ¥ािपधाना नकुल� द�ैः  प�रवृता पिवः  । सव1�ै वाच ईशाना चा¯ माjमह वादयेत् ॥ 

ता&ा1�ढ नकुल�-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
Nakulī, who is mounted upon Garuḍa. 
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Tiraskarinī Slays 7 Generals 
1. TIRASKARIṆĪ SLAYS GENERAL BALĀHAKA 

३ - क-१५/१६ 
भ_ासुरे®-सैqे क±कसा-गभ1-जात संहारगÙुाG-ग(ृ-पृ¥ा�ढ धनुध1र  
रणेषु सूय1-देव� नेa-सािr� वर-#ाÙ बलाहक-सेनाjधप-यु¡े अÊा�-#योिगतां तां ख'ेन वधो³ु·ा ॥ 
In the battle, [Tiraskariṇī] had applied the Andha Astra, the blinding missile, and was eager to slay with her 
sword Balāhaka, a general in the army of Bhaṇḍāsura who was born from the womb of Kīkasā. He had 
obtained the boon of having the Sun God's presence in his eyes. On the battlefield, he wielded a bow and was 
mounted upon the back of the vulture named Saṃhāragupta. 

३ - ऐ ंनमो भगवित ितरè�रjण महामाये पशु-जन-मनश्-चu�स्-ितरèरणं कु¯ कु¯ ÷ ंफट् }ाहा ॥ 

तमोिलÙ-रथा�ढ +ी ितरè�रणी-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
the auspicious Tiraskariṇī, riding on a chariot shrouded in darkness. 

2. TIRASKARIṆĪ SLAYS GENERAL ŚŪCĪMUKHA 

३ - क-१५/१६ 
भ_ासुरे®-सैqे क±कसा-गभ1-जात सjूच-िन¥��पjuत-काक-वाहना¯Ä  
रणेषु सूय1-देव� नेa-सािr� वर-#ाÙ सूचीमुख-सेनाjधप� यु¡े अÊा�-#योिगतां तां ख'ेन वधो³·ुा ॥ 
In the battle, [Tiraskariṇī] had applied the Andha Astra, the blinding missile, and was eager to slay with her 
sword Sūcīmukha a general in the army of Bhaṇḍāsura who was born from the womb of Kīkasā. He had 
obtained the boon of having the Sun God's presence in his eyes. On the battlefield, he had mounted a crow 
whose feathers were sharp like needles. 

३ - ऐ ंनमो भगवित ितरè�रjण महामाये पशु-जन-मनश्-चu�स्-ितरèरणं कु¯ कु¯ ÷ ंफट् }ाहा ॥ 

तमोिलÙ-रथा�ढ +ी ितरè�रणी-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
the auspicious Tiraskariṇī, riding on a chariot shrouded in darkness. 

3. TIRASKARIṆĪ SLAYS GENERAL PHALAMUKHA  

३ - क-१५/१६ 
भ_ासुरे®-सैqे क±कसा-गभ1-जात फाल-धर क¨मा¯Ä  
रणेषु सूय1-देव� नेa-सािr� वर-#ाÙ फलमुख-सेनाjधप� यु¡े अÊा�-#योिगतां तां ख'ेन वधो³·ुा ॥ 
In the battle, [Tiraskariṇī] had applied the Andha Astra, the blinding missile, and was eager to slay with her 
sword Phalamukha, a general in the army of Bhaṇḍāsura who was born from the womb of Kīkasā. He had 
obtained the boon of having the Sun God's presence in his eyes. On the battlefield, he had mounted a heron 
and was wielding a plough. 
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३ - ऐ ंनमो भगवित ितरè�रjण महामाये पशु-जन-मनश्-चu�स्-ितरèरणं कु¯ कु¯ ÷ ंफट् }ाहा ॥ 

तमोिलÙ-रथा�ढ +ी ितरè�रणी-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
the auspicious Tiraskariṇī, riding on a chariot shrouded in darkness. 

4. TIRASKARIṆĪ SLAYS GENERAL VIKAṬA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे क±कसा-गभ1-जात भे̄ _-पतगा�ढ  
रणेषु सूय1-देव� नेa-सािr� वर-#ाÙ िवकट-सेनाjधप� यु¡े अÊा�-#योिगतां तां ख'ेन वधो³ु·ा ॥ 
In the battle, [Tiraskariṇī] had applied the Andha Astra, the blinding missile, and was eager to slay with her 
sword Vikaṭa, a general in the army of Bhaṇḍāsura who was born from the womb of Kīkasā. He had obtained 
the boon of having the Sun God's presence in his eyes. On the battlefield, he had mounted a Bheruṇḍa bird. 

३ - ऐ ंनमो भगवित ितरè�रjण महामाये पशु-जन-मनश्-चu�स्-ितरèरणं कु¯ कु¯ ÷ ंफट् }ाहा ॥ 

तमोिलÙ-रथा�ढ +ी ितरè�रणी-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
the auspicious Tiraskariṇī, riding on a chariot shrouded in darkness. 

5. TIRASKARIṆĪ SLAYS GENERAL VIKAṬĀNANA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे क±कसा-गभ1-जात पçस-धर कु)� टा�ढ  
रणेषु सूय1-देव� नेa-सािr� वर-#ाÙ िवकटानन-सेनाjधप� यु¡े अÊा�-#योिगतां तां ख'ेन वधो³ु·ा ॥ 
In the battle, [Tiraskariṇī] had applied the Andha Astra, the blinding missile, and was eager to slay with her 
sword Vikaṭānana, a general in the army of Bhaṇḍāsura who was born from the womb of Kīkasā. He had 
obtained the boon of having the Sun God's presence in his eyes. On the battlefield, he had mounted a wild 
rooster and wielded a Paṭṭasa sword. 

३ - ऐ ंनमो भगवित ितरè�रjण महामाये पशु-जन-मनश्-चu�स्-ितरèरणं कु¯ कु¯ ÷ ंफट् }ाहा ॥ 

तमोिलÙ-रथा�ढ +ी ितरè�रणी-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
the auspicious Tiraskariṇī, riding on a chariot shrouded in darkness. 

6. TIRASKARIṆĪ SLAYS GENERAL KARĀLĀKṢA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे क±कसा-गभ1-जात तपः -�शान-म|ेण साjधत-भूत-समािव¥-#ेता�ढ वÏ-िन¥�र-घोषकृत 
रणेषु सूय1-देव� नेa-सािr� वर-#ाÙ करालाu-सेनाjधप� यु¡े अÊा�-#योिगतां तां ख'ेन वधो³ु·ा ॥ 
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In the battle, [Tiraskariṇī] had applied the Andha Astra, the blinding missile, and was eager to slay with her 
sword Karālākṣa, a general in the army of Bhaṇḍāsura who was born from the womb of Kīkasā. He had 
obtained the boon of having the Sun God's presence in his eyes. On the battlefield, he made a loud cry like a 
thunderbolt and was mounted upon a corpse, which had been possessed by a spirit (bhūta) which 
[Karālākṣa] mastered by way of mantra and austerity in the cremation grounds. 

३ - ऐ ंनमो भगवित ितरè�रjण महामाये पशु-जन-मनश्-चu�स्-ितरèरणं कु¯ कु¯ ÷ ंफट् }ाहा ॥ 

तमोिलÙ-रथा�ढ +ी ितरè�रणी-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
the auspicious Tiraskariṇī, riding on a chariot shrouded in darkness. 

7. TIRASKARIṆĪ SLAYS GENERAL KARKAṬAKA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे क±कसा-गभ1-जात �शान-भूमौ वेताल-म|ेण साjधत-वेताला�ढ रणेषु सूय1-देव� नेa-
सािr� वर-#ाÙ कक1 टक-सेनाjधप� यु¡े अÊा�-#योिगतां तां ख'ेन वधो³·ुा ॥ 
In the battle, [Tiraskariṇī] had applied the Andha Astra, the blinding missile, and was eager to slay with her 
sword Karkaṭaka, a general in the army of Bhaṇḍāsura who was born from the womb of Kīkasā. He had 
obtained the boon of having the Sun God's presence in his eyes. On the battlefield, he had mounted upon a 
spirit that possesses corpses (vetāla), which [Karkaṭaka] mastered by way of Vetāla Mantra in the cremation 
grounds. 

३ - ऐ ंनमो भगवित ितरè�रjण महामाये पशु-जन-मनश्-चu�स्-ितरèरणं कु¯ कु¯ ÷ ंफट् }ाहा ॥ 

तमोिलÙ-रथा�ढ +ी ितरè�रणी-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
the auspicious Tiraskariṇī, riding on a chariot shrouded in darkness. 
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Jvālāmālinī & Vahnivāsinī Illuminate the Battlefield 
JVĀLĀMĀLINĪ ILLUMINATES THE BATTLEFIELD 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे +ीशि·-चtैकनाियका-+ी लिलताया आºापनेन  
}तेजोjभः  रणं सBीéमान ॥ 
[ Jvālāmālinī] fully illuminated the battlefield with her own splendor at the command of Śrī Lalitā,  
the Sole Auspicious Leader of the Circle of Śaktis, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ॐ नमो भगवित Ñालामािलिन देवदेिव सव1भूतसंहरका�रके जातवेदjस Ñल��  
Ñल Ñल #Ñल #Ñल ªां ªी ं*ं र र र र र र र Ñालामािलिन ÷ ंफट् }ाहा ॥ 

औ ं। Ñालामािलनी-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Auṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Jvālāmālinī. 

VAHNIVĀSINĪ ILLUMINATES THE BATTLEFIELD 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे +ीशि·-चtैकनाियका-+ी लिलताया आºापनेन }तेजोjभः  रणं सBीéमान ॥ 
[Vahnivāsinī] fully illuminated the battefield with her own splendor at the command of Śrī Lalitā,  
the Sole Auspicious Leader of the Circle of Śaktis, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ॐ ªी ंविvवाjसqै नमः  ॥ 

उं । विvवाjसनी-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Uṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Vahnivāsinī. 

15 Nityā Devīs Defeat 15 Generals During the Night Battle 
1. KĀMEŚVARĪ SLAYS GENERAL MADANA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे मदन-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Kāmeśvarī] was eager to slay the commander named Madana, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ऐ ंसकल ªी ंिनsिÎrे मदÔवे सौः  ॥ 

अं । कामेiरी-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Aṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Kāmeśvarī. 
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2. BHAGAMĀLINĪ SLAYS GENERAL DĪRGHAJIHVA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे दीघ1jज�-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Bhagamālinī] was eager to slay the commander named Dīrghajihva, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ऐ ंभगभुगे भिगिन भगोद�र भगमाले भगावह ेभगगुÄे भगयोिन भगिनपाितिन सव1भगवश¨�र भग�पे 
िनsिÎrे भग}�पे सवा1jण भगािन मे Äानय वरदे रेते सुरेते भगिÎrे िÎrÔवे Îेदय Ôावय अमोघे भगिव¹ े
u�भ uोभय सव1 स¿ान् भगेi�र ऐ ंòंू ज- òंू भ- òंू मो ंòंू ह - òंू ह - िÎrे सवा1jण भगािन मे वशमानय �ी ंहर 
ò- ªी ं॥ 

आं । भगमािलनी-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Āṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Bhagamālinī. 

3. NITYAKLINNĀ SLAYS GENERAL HUMBAKA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे ÷?क-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Nityaklinnā] was eager to slay the commander named Humbaka, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ॐ ªी ंिनsिÎrे मदÔवे }ाहा ॥ 

इं । िनsिÎrा-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Iṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Nityaklinnā. 

4. BHERUṆḌĀ SLAYS GENERAL HALAMULLUÑCA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे हलमुþुÃ-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Bheruṇḍā] was eager to slay the commander named Halamulluñca, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ॐ tो ं.ो ंtौ ंÏौ ंछ� ौ ंÏौ ं}ाहा ॥ 

0 । भे¯_ा-िनsा पराtम-िनरीuण सम,ुुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Īṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Bheruṇḍā. 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5. VAHINIVĀSINĪ SLAYS GENERAL KARKAŚA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत िनशाtमणे कक1 श-सेनाjधप-वधो,ाह ॥ 
[Vahinivāsinī] was eager to slay the commander named Karkaśa, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ॐ ªी ंविvवाjसqै नमः  ॥ 

उं । विvवाjसनी िनsा-पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Uṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Vahnivāsinī. 

6. MAHĀVAJREŚVARĪ SLAYS GENERAL KALKIVĀHANA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे क�1वाहन-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Mahāvajreśvarī] was eager to slay the commander named Kalkivāhana,  
during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ªी ंिÎrे ऐ ंtो ंिनs-मदÔवे ªी ं॥ 

ऊं । महावÏेiरी-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Ūṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Mahāvajreśvarī. 

7. ŚIVADŪTĪ SLAYS GENERAL PULKASA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे पु1स-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Śivadūtī] was eager to slay the commander named Pulkasa, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ªी ंjशवदूsै नमः  ॥ 

ऋं । jशवदूती-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Ṛṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Śivadūtī. 

8. TVARITĀ SLAYS GENERAL PUṆḌRAKETU 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे पु_�केतु-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Tvaritā] was eager to slay the commander named Puṇḍraketu, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ॐ ªी ं÷ ंखे च छे uः  �ी ं÷ ंu- ªी ंफट् ॥ 
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ॠं । Ð�रता-िनsा पराtम-िनरीuण समु,खुां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Ṝṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Tvaritā. 

9. KULASUNDARĪ SLAYS GENERAL CAṆḌABĀHU 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे च_बा÷-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Kulasundarī] was eager to slay the commander named Caṇḍabāhu, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ऐ ंÎ± ंसौः  ॥ 

ऌं । कुलसुBरी-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Ḷṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Kulasundarī. 

10. NITYĀ SLAYS GENERAL KUKKURA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे कु)� र-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Nityā] was eager to slay the commander named Kukkura, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - हसकलरडê हसकलरडी ंहसकलरडौः  ॥ 

ॡं । िनsा-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Ḹṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Nityā. 

11. NĪLAPATĀKĀ SLAYS GENERAL JAMBUKĀKṢA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे जàुकाu-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Nīlapatākā] was eager to slay the commander named Jambukākṣa,  
during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ªी ं6-  ¦ूं  tो ंआं Î± ंऐ ंòंू पद-िनs-मदÔवे ÷ ं6-  ªी ं॥ 

एं । नीलपताका-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Eṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Nīlapatākā. 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12. VIJAYĀ SLAYS GENERAL JṚMBHAṆA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे जृàण-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Vijayā] was eager to slay the commander named Jṛmbhaṇa, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - 78ूं  ॥ 

ऐ ं। िवजया-िनsा पराtम-िनरीuण सम,ुुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Aiṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Vijayā. 

13. SARVAMAṄGALĀ SLAYS GENERAL TĪKṢṆAŚṚṄGA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे ती9!�-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Sarvamaṅgalā] was eager to slay the commander named Tīkṣṇaśṛṅga,  
during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - }ौ ं॥ 

ॐ । सव1म�ला-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Oṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Sarvamaṅgalā. 

14. JVĀLĀMĀLINI SLAYS GENERAL TRIKAṆṬAKA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे िaक:क-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
She was eager to slay the commander named Trikaṇṭaka, during the night march led by Viṣaṅga. 

३ - ॐ नमो भगवित Ñालामािलिन देवदेिव सव1भूतसंहरका�रके जातवेदjस Ñल��  
Ñल Ñल #Ñल #Ñल ªां ªी ं*ं र र र र र र र Ñालामािलिन ÷ ंफट् }ाहा ॥ 

औ ं। Ñालामािलनी-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Auṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Jvālāmālinī. 

15. CITRĀ SLAYS GENERAL CATURGUPTA 

३ - क-१५/१६  
िवष�-नियत-िनशाtमणे चतुगु1Ù-सेनाjधप वधो,ाह ॥ 
[Citrā] was eager to slay the commander named Caturgupta, during the night march led by Viṣaṅga. 
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३ - ;कौ ं॥ 

अं । jचaा-िनsा पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Aṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who is filled with joy upon observing the valorous deeds of the Nityā, Citrā. 

KĀMEŚVARĪ, WITH HER ARROW, MAKES THE ARMY FLEE 

३ - क-१५/१६ 
ससैq-िवष� पलायन-कर ॥ 
[The arrow of Kāmeśvarī] put Viṣaṅga along with his army to flight. 

३ - ऐ ंसकल ªी ंिनsिÎrे मदÔवे सौः  ॥ 

अं । कामेiरी-िनsा कराकृE-चापो<-शर पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
Aṃ, I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who is filled with joy 
upon observing the valorous deeds of the arrow launched forth from the bow which was drawn by the hand of 
the Nityā, Kāmeśvarī. 

KOLAMUKHĪ (MAHĀVĀRĀHĪ), WITH HER ARROW, MAKES THE ARMY FLEE 

३ - क-१५/१६  
ससैq-िवष� पलायन-कर ॥ 
[The arrow of Kolamukhī] put Viṣaṅga along with his army to flight. 

३ - ऐ ंôौ ं। ऐ ंनमो भगवित वाता1िल वाता1िल वारािह वारािह वराहमु�ख वराहमु�ख अÊे अ�Êिन नमः  ¯Ê े
¯�Êिन नमः  जàे ज�àिन नमः  मोह ेमोिहिन नमः  ¢àे ¢�àिन नमः  सव1 दEु#दEुानां सव~षां सव1-वाक्-jच¶-
चu�मु1ख-गित-jज�ा ¢àनं कु¯ कु¯ शीõं व�ं ऐ ंôौ ंठः  ठः  ठः  ठः  ÷ ंअ�ाय फट् ॥ 

महामिहष-वाहना वÏघोषाG-jसंहवाहना महाकृÖ-मृग-वाहना  
¢�àनी-सारÌ पÃ-पवा1Aक-िक�रचt-रथा�ढ +ी कोलमुखी-द_नाथा-कालद_  
!�Ðषा िनग1त बाण पराtम-िनरीuण समु,ुखां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who delights in 
witnessing the valor of the arrow, emanating as a beam of light from the Kāla (Time/Death) Staff wielded by 
the Commander-in-Chief, venerable Kolamukhī (Mahāvārāhī), the auspicious Boar-Faced Goddess. She is 
astride the Kiri Cakra chariot, characterized by its five levels, guided by Stambhinī as her charioteer, and 
accompanied by her formidable mounts: the Great Buffalo, the thunder-roaring lion known as Vajraghoṣa, 
and the Majestic Black Deer. 

T 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THE GREAT WAR: DAY 2 
JVĀLĀMĀLINI GUARDS ŚRĪCAKRA BY ENCIRCLING IT WITH HER FLAME 

३ - क-१५/१६  

३ - ॐ नमो भगवित Ñालामािलिन देवदेिव सव1भूत-संहार-का�रके Ñल�� Ñल Ñल  
#Ñल #Ñल ªां ªी ं*ं र र र र र र र Ñालामािलिन ÷ ंफट् }ाहा ॥ 

औ ं। ÑालामािलिनकाjuÙ विv-#ाकार म�गां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
who resided in the center of the enclosure of fire emitted by Jvālāmālini. 

BĀLĀ KILLS 200 AKṢAUHIṆĪS WITH NĀRĀYAṆA MISSILE AND 30 SONS OF BHAṆḌĀSURA WITH 30 ARROWS 

३ - क-१५/१६  

३ - ॐ नमो भगवते िवiमूत1ये नारायणाय +ीपु¯षो¶माय रu रu यु=द् िE #suं परोuं वा अजीण� पचय 
पचय िवषूjचकान् हन हन एकािहकां >ािहकं aयािहकां चातुjथ1क Ñरं नाशय नाशय चतुराशीित वातान् 
अEादश uय रोगान् अEादश कु¥ान् हन हन सव1दोषान् भ4य भ4य त,व� शोषय शोषय आकष1य आकष1य 
शaून् मारय मारय उ¹ाटय उ¹ाटय िवÇेषय िवÇेषय ¢àय ¢àय िनवारय िनवारय िव{ान् हन हन दह दह मथ 
मथ िव$ंसय िव$ंसय िवÔावय िवÔावय चtं गृहीÐा शीõं आग� चtेण हिनÐा परिव³ां छेदय छेदय  
भेदय भेदय चतुराशीित िव?ोटकान् िव?ोटय िव?ोटय अष1 वात शूल िE सप1 gाõ िÇपद चतुùद अपर 
बाÄे भुg��रuे अqेिप केjचत् Çेषकान् सवा1न् हन हन िव³ुत् मेघ नदी पव1त अटgान् सव1�ानािन रािa िदन 
पथ चोरान् वशय वशय सव¬पÔवान् नाशय नाशय सव1शaून् मद1य मद1य परसैqं िवदारय िवदारय पर-चtं  
िनवारय िनवारय दह दह रuां कु¯ कु¯ ॐ नमो भगवते नारायणाय ªां ªी ं*ं फट् }ाहा ठः  ठः  ठः  नमः  ॥ 

नारायणा�ेण भ_ासुरे®� िaंशत्-पaु वधो³·ु 
[Bālā] was eager to slay the 30 sons of Bhaṇḍa, the Lord of Asuras,  
with the Nārāyaṇa Astra (the missile of Nārāyaṇa). 

३ - ऐ ंÎ± ंसौः  ॥ 

हसं-यु· िकण@-रथा�ढ बाला-िवtम-न�Bतां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī delighted by the valor of 
Bālā, mounted on the chariot named Kirṇī, which was drawn to Swans. 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MAHĀGAṆAPATI DESTROYS JAYAVIGHNA (THE GREAT OBSTACLE) YANTRA 

३ - क-१५/१६  
िवशुt-कृत अलसा कृपणा दीना िनÔा त®ा #मीिलका Î±बाG शि·-#िति¥त जय-िव{-य| िनjभ1rने 
+ीकामेiर-मुखालोकनेन क�Aत ॥ 
[Mahāgaṇapati] was created by Lalitā’s glance upon the face of Śrī Kāmeśvara. [Mahāgaṇapati appeared] 
in order to destroy the Jayavighna Yantra, which creates Obstacles to Victory, made by Viśukra and 
established with the energies of languishing, pitifulness, lowliness, sleep, exhaustion, drowsiness and 
cowardliness. 

३ - ॐ +ी ंªी ंÎ± ंôौ ंगं गणपतये वरवरद सव1जनं मे वशमानय }ाहा ॥ 

ऋिद्ध-आमोदािद-सिहत श्रीिसद्धलक्ष्म्यािलङ्िगत मूिषकारूढ 

श्री महागणेशस्य पराक्रमेण प्रहिषर् तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī who is overjoyed by the 
valor of Mahāgaṇeśa who rides upon a mouse, is embraced by Śrī Siddhalakṣmī, and is flanked by divine 
pairs starting with Ṛddhi and Āmoda. 

MAHĀGAṆAPATI SLAYS GAJĀSURA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुर-िनयु· स-सेना-सिहत गजासुर वधो,ाह ॥ 
[Mahāgaṇapati] was ready to slay Gajāsura, the elephant demon, along with his army, which was 
dispatched by Bhaṇḍāsura. 

३ - ॐ +ी ंªी ंÎ± ंôौ ंगं गणपतये वरवरद सव1जनं मे वशमानय }ाहा ॥ 

ऋj¡-आमोदािद-सिहत +ीjस¡लÁयािलि�त मूिषका�ढ  
+ी महागणेश� पराtमेण #हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī who is overjoyed by the 
valor of Mahāgaṇeśa who rides upon a mouse, is embraced by Śrī Siddhalakṣmī, and is flanked by divine 
pairs starting with Ṛddhi and Āmoda. 

T 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THE GREAT WAR: DAY 3 
OCEAN OF WINE RELIEVES ŚAKTIS FROM THE MISSILE OF THIRST DISCHARGED BY VIŚUKRA 

३ - क-१५/१६  
िवशुt-#यु· तषा1� #ित 
In response to the Tarṣā Astra, the missile of thirst, applied by Viśukra... 

३ - मधB वाता ऋताय॒ते । मध॑ु uर��E jसÊव॑ः  । मा$ीन1ः  स॒Fोष॑धीः  ॥ 
मधB न·॑मB तोषसो E । मध॑ु म॒�ाjथ1वं॒॑ रजः॑  । मधB ³ौर॑¢ु नः  िपEता ॥ 
मधु॑ माrो E वन॒ÞितEर् । मध॑ु माँ अ¢B सूय1ः॑  । मा$ी Eगा1वो ॑भव� ुनः  ॥ 

द_नाथाºापनेन । सुराjसÊु-विष1त सुरापान-वष~ण तोिषतां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
... By the command of Daṇḍanāthā (Mahāvārāhī), the Commander-in-Chief, the Ocean of Wine, Surāsindhu, 
unleashed a downpour of wine, pleasing Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. I worship and offer homage to the 
sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

Devīs Slay 10 Nephews of Bhaṇḍāsura Born of Dhūminī 
1. SAṂPATKARĪ SLAYS PURUṢEṆA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे पु¯षेण वधो³ु· ॥ 
[Saṃpatkarī] was eager to slay Puruṣeṇa in the army of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa. 

३ - Î± ंहê हस्ौः  । ëहौः  हê Î± ं॥ 

रणकोलाहलाG-गज-समा�ढ संप½री-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
delighted by the valor of Saṃpatkarī, mounted on the elephant named Raṇakolāhala. 

2. AŚVĀRŪḌHĀ SLAYS ULŪKAJIT 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे उलूकjजत वधो³·ु ॥ 
[Aśvārūḍhā] was eager to slay Ulūkajita in the army of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa. 

३ - ॐ आं ªी ंtो ंएिह परमेi�र }ाहा ॥ 

अपराjजताG-हया�ढ अiा�ढा-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
delighted by the valor of Aśvārūḍhā, mounted on the horse named Aparājita. 
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3. NAKULĪ SLAYS VIṢEṆA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे िवषेण वधो³·ु ॥ 
[Nakulī] was eager to slay Viṣeṇa in the army of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa. 

३ - ओ¥ािपधाना नकुल� द�ैः  प�रवृता पिवः  । सव1�ै वाच ईशाना चा¯ माjमह वादयेत् ॥ 

ता&ा1�ढ नकुल�-िवtम-हिष1तां ॥  
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
delighted by the valor of Nakulī, mounted on the eagle, Tārkṣya (Garuḍa). 

4. TIRASKARIṆĪ SLAYS KUNTIṢEṆA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे कु��षेण वधो³·ु ॥ 
[Tiraskariṇī] was eager to slay Kuntiṣeṇa in the army of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa. 

३ - ऐ ंनमो भगवित ितरè�रjण महामाये पशु-जन-मनश्-चu�स्-ितरèरणं कु¯ कु¯ ÷ ंफट् }ाहा ॥ 

तमोिलÙ-रथा�ढ +ी ितरè�रणी-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
delighted by the valor of Tiraskariṇī, mounted on a chariot covered in darkness. 

5 & 6. LAGHUVARTALĪ SLAYS PARŪṢAKA & MALADA  5

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे प�षक मलद वधो³·ु ॥ 
She was eager to slay Parūṣaka and Malada in the army of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa. 

३ - ॡं वारािह ऌं उ^¶भैरिव पादकुाHां नमः  ॥ 

jसंहा�ढ उ^¶भैरवी-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
delighted by the valor of Unmattabhairavī, mounted on a lion. 

7. LAGHUŚYĀMALĀ SLAYS KAŚŪRA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे कशूर वधो³ु· ॥ 
[Laghuśyāmalā] was eager to slay Kaśūra in the army of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa. 

 According to Lalitopākhyāna (Ch. 28, vv. 40, 101) only Malada is mentioned. According to Ātmānandanātha internal understanding both 5

Kurūṣaka and Malada are to be understood here.
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३ - ऐ ंनमः  उ��E चा_ािल माति� सव1वश¨�र }ाहा ॥ 

िदg-रथा�ढ लघु�ामला-िवtम-हिष1तां ॥ 
 +ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
delighted by the valor of Laghuśyāmalā, mounted on a divine chariot. 

8. SVAPNAVĀRĀHĪ SLAYS MAṄGALA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे म�ल वधो³ु· ॥ 
[Svapnavārāhī] was eager to slay Maṅgala in the army of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa. 

३ - ॐ ªी ंनमो वारािह घोरे }Iं ठः  ठः  }ाहा ॥ 

हया�ढ }Iवाराही-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
delighted by the valor of Svapnavārāhī, mounted on a horse. 

9. VĀGVĀDINĪ SLAYS DRAGHAṆA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे Ôघण वधो³·ु ॥ 
[Vāgvādinī] was eager to slay Draghaṇa in the army of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa. 

३ - ऐ ंÎ± ंसौः  वदवद वाÀािदिन }ाहा ॥ 

हसंा�ढ वाÀािदनी-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
delighted by the valor of Vāgvādinī, mounted on a swan. 

10. KĀLASAṄKARṢIṆĪ SLAYS KOLLAṬA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-सैqे कोþट वधो³ु· ॥ 
She was eager to slay Kollaṭa in the army of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa. 

३ - J6-  महाच_योगेiऋ ॥ 

वेताला¯ढ च_काल�-िवtम-हिष1तां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
delighted by the valor of Caṇḍakālī, mounted on a corpse possessing spirit (Vetāla). 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Mantriṇī & Kolamukhī Slay Viśukra & Viṣaṅga 
MANTRIṆĪ (RĀJAŚYĀMALĀ) SLAYS VIŚUKRA 

३ - क-१५/१६  
धनुव~द-सíािनत jचaजीव-धनुषा मु·-��jशरः -अ�ेण िवशुt-वध-िवरjचत ॥ 
[Rājaśyāmalā] brought about the death of Viśukra by the Brahmaśiraḥ Astra, released from her bow named 
Citrajīva, which was gifted by the Dhanur Veda, the Veda of Bows [and other weapons]. 

३ - ऐ ंªी ं+ी ंऐ ंÎ± ंसौः  । ॐ नमो भगवित +ीमात��i�र सव1जनमनोहा�र सव1मुखर4िन Î± ंªी ं+ी ं
सव1राजवश¨�र सव1�ीपु¯षवश¨�र सव1दEुमृगवश¨�र सव1सÐ-वश¨�र सव1लोकवश¨�र [अमुकं] मे वशमानय 
}ाहा । सौः  Î± ंऐ ं+ी ंªी ंऐ ं॥ 

हस��-सारÌ सÙ-पवा1Aक-गेयचt-रथा�ढ +ी राज�ामला-म�|ýा तोिषतां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the 
venerable Rājaśyāmalā, Her Chief Minister, who rides the Geya Cakra chariot, characterized by its seven 
levels, with Hasantī as the charioteer. 

KOLAMUKHĪ (MAHĀVĀRĀHĪ) SLAYS VIṢAṄGA 

३ - क-१५/१६  
हलेनाक¸1 मुसलेन ताडनेन िवष�-#ाण-हरण ॥ 
[Mahāvārāhī] took away the life force of Viṣaṅga by pulling him with her plow and striking with her pestle. 

३ - ऐ ंôौ ं। ऐ ंनमो भगवित वाता1िल वाता1िल वारािह वारािह वराहमु�ख वराहमु�ख अÊे अ�Êिन नमः  ¯Ê े
¯�Êिन नमः  जàे ज�àिन नमः  मोह ेमोिहिन नमः  ¢àे ¢�àिन नमः  सव1 दEु#दEुानां सव~षां सव1-वाक्-jच¶-
चu�मु1ख-गित-jज�ा ¢àनं कु¯ कु¯ शीõं व�ं ऐ ंôौ ंठः  ठः  ठः  ठः  ÷ ंअ�ाय फट् ॥ 

महामिहष-वाहना वÏघोषाG-jसंह-वाहना महाकृÖ-मृग-वाहना  
¢�àनी-सारÌ पÃ-पवा1Aक-िक�रचt-रथा�ढ 
+ी कोलमुखी-द_नाथा-वीय1-न�Bतां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, delighted by the valor of 
Her Commander-in-Chief, venerable Kolamukhī (Mahāvārāhī), the Auspicious Boar Faced Goddess, mounted 
on the chariot named Kiri Cakra, characterized by its five levels, with Stambhinī as charioteer.. [Kolamukhī is 
accompanied by] her three mounts - the mighty buffalo, the thunderous-roaring lion Vajraghoṣa and the 
majestic black deer. 

T 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THE GREAT WAR: DAY 4 

Lalitā Vs. Bhaṇḍāsura: 11 Astra Battle 
THE BATTLE BETWEEN LALITĀ AND BHAṆḌĀSURA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· श�-#s�-विष1णी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who showers weapons 
and counters the ones discharged by the Lord of Asuras, Bhaṇḍa. 

1. LALITĀ’S MAHĀTĀRIṆĪ WEAPON COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF THE GREAT DARKNESS 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· शि·-िE-नाशक अÊता-jम+ा�ं #ित ॥ 
Against the Andhatāmiśra Astra, the Missile of Manifold Blindness, which destroyed the sight of the Śaktis 
and was released by the Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - ॐ तारे तु¶ारे तुरे }ाहा ॥ 

महाता�रýा�-विष1णी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She showered the Mahātāriṇī Astras, the Missiles of the Great Saviouress. I worship and offer homage to the 
sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

2. LALITĀ’S GĀYATRĪ WEAPON COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF GREAT HERESY 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· पाषा_ा�ं #ित ॥ 
Against the Pāṣāṇḍa Astra, the Missile of Great Heresy, which destroyed the sight of the Śaktis, released by 
the Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - ॐ भूभु1वKः  त,िवतुव1रेýं भग¬ देव� धीमिह jधयो यो नः  #चोदयात् ॥ 

गाय£�-विष1णी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She showered the Gāyatrī Astras, the Missiles of the Gāyatrī. I worship and offer homage to the sacred 
sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

3. LALITĀ’S WEAPON OF SIGHT COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF BLINDNESS 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· अÊका�ं #ित ॥ 
Against the Andhaka Astra, the Blinding Missile, released by the Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 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1) ॐ सूया1ju तेजसे नमः   
2) ॐ खेचराय नमः   
3) असतो मा सLमय 
4) तमसो मा mोितग1मय 
5) मृsोमा� अमृतं गमय 
6) उÖो भगवान् शुjच�पः  
7) हसंो भगवान् शुjचर#ित�पः   
8) िवi�पं घृjणनं जातवेदसं िहरMयं mोितरेकं 

तप�म्  सह¦र��ः  शतधा वत1मानः   
#ाणः  #जानामुदयsेष सूय1ः   

9) ॐ नमो भगवते सूया1याहो वािहिन वािहqहो 
वािहिन वािहिन }ाहा  

10) वयNुपणा1 उपसेद�ुर®ं ि#य मेधो ऋषयो नाथ 
मानाः  अप$ा�ं ऊणु1िह पूjध1 चu�मु1मुOा!ान् 
िनधयेव ब¡ान्  

11) ॐ पु_रीकाuाय नमः  
12) ॐ पुPरेuणाय नमः   
13) ॐ अमलेuणाय नमः  
14) ॐ कमलेuणाय नमः  
15) ॐ िवi�पाय नमः   
16) ॐ +ीमहािवÖवे नमः  

 
चu�=s�-विष1णी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She showered the Cakṣusmatī Astras, the Missiles of the One that Possesses Sight.  
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

4. LALITĀ’S KING OF GANDHARVAS, VIŚVĀVASU, WEAPON COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF IMPOTENCY 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· शि·-नाशका�ं #ित ॥ 
Against the Śaktināśaka Astra, the Missile of Impotency, released by the Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - ॐ गÊव1राज िवiावसो ममाjभलिषतां कqां #य� }ाहा ॥ 

गÊव1राज-िवiाव}�-विष1णी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She showered the Gandharvarāja Viśvāvasu Astras, the Missiles of the King of Gandharvas, Viśvāvasu.  
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

5. LALITĀ’S THE GREAT CONQUEROR OF DEATH WEAPON COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF DEATH 

३ - क-१५/१६ 
भ_ासुरे®-िनमु1· अकालमृsु-कारक-अ�का�ं #ित ॥ 
Against the Akālamṛtyukārakāntaka Astra, the Missile of Untimely Death, released by the Lord of Asuras, 
Bhaṇḍa… 

३ - ॐ जुं  सः  मां पालय पालय ॥ 

महामृsु4या�-विष1णी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She showered the Mahāmṛtyuñjaya Astras, the Missiles of the Great One Who Conquers Death.  
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 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6. LALITĀ’S KNOWLEDGE RETENTION WEAPON COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON INDUCING MEMORY LOSS  

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· सव1!ृित-नाशका�ं #ित ॥ 
Against the Sarvasmṛtināśaka Astra, the Missile which Destroys All Memory, released by the Lord of Asuras, 
Bhaṇḍa… 

३ - ॐ नमो ��णे धारणं मे अµिनराकरणं । धारियता भूयासं कण1योः  +ुतं माQोRं ममामु¸ ॐ ॥ 

+ुितधारणा�-विष1णी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She showered the Śrutidhāraṇa Astras, the Missiles of the Retention of Śruti, what is heard (or the Vedas).  
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

7. LALITĀ’S FEARLESSNESS WEAPON OF INDRA COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF FEAR 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· शि·-सqै-भय-कारक भया�ं #ित ॥ 
Against the Bhaya Astra, the Missile of Fear, which caused fear to the army of Śaktis and was released by the 
Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - यत इ® भयामह ेततो नो अभयं कृित मघवन् छ�S तव तr ऊतये िविÇषो िवमृतो जिह }�¢दा िवशÞित 
वृaहा िवमृधो वशी वृष®ेः  पुर एतु नः  }�¢दा अभय¨रः  ॥ 6

अभय¨रै®ा�-विष1णी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She showered the Abhyaṅkaraindra Astras, the Missiles of Fearlessness of the Great Indra.  
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

8. LALITĀ’S WEAPON OF THE THREE NAMES COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF TERRIBLE DISEASES 

३ - क-१५/१६ 
भ_ासुरे®-िनमु1· राजयÚािद-अनेक-रोगो�r महारोगा�ं #ित ॥ 
Against the Mahāroga Astra, the Missile of Terrible Diseases, from which arose innumerable diseases like 
consumption and was released by the Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - अQुताय नमः  । अन�ाय नमः  । गोिवBाय नमः  ॥ 

नामaया�-विष1णी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She showered the Nāmatraya Astras, the Nissiles of the Three Names. I worship and offer homage to the 
sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

 Mantra is given as per Ṛg Veda. In Paraśurāma Kalpa Sūtra (10.9) it’s as follows:  6

यत इ® भयामह ेततो नो अभयं कु¯ । मघवT�S तव तr ऊतये िविÇषो िवमृधो जिह ॥  
}�¢दा िवशस् पितर् वृaहा िवमृधो वशी ॥ वृषे®ः  पुर एतु नः  }�¢दा अभय¨रः  ॥
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9. LALITĀ’S KĀLASAṄKARṢIṆĪ WEAPON COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF LIFE DESTRUCTION 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· आयुना1शका�ं #ित ॥ 
Against the Āyurnāśaka Astra, the Missile Which Destroys Life, released by the Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - सं सृिEिनs े}ाहा । ह ं��ितपूण~ नमः  । रं महासंहा�रjण कृशे च_कािल फट् ।  
रं हë्J6-  महा’नाGे अन�भाè�र महाच_कािल फट् ।  
रं महासंहा�रjण कृशे च_कािल फट् । ह ं��ितपूण~ नमः  ।  
सं सृिEिनsे }ाहा । हë्J6-  महाच_योगेi�र ॥ 

कालस¨िष1ý�-विष1णी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She showered the Kālasaṅkarṣiṇī Astras, the Missiles of the One who Withdraws Kāla (time/death).  
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

10. LALITĀ’S MAHĀLAKṢMĪ (CAṆḌĪ) WEAPON COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF THE GREAT DEMONS 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· महासुरा�ो�r मधु कैटभ मिहषासुर  
शुà िनशुàािद असुर-सqै-िव$ंसकरणे ॥ 
For the purpose of destroying the army of demons, headed by Madhu, Kaiṭabha, Mahiṣāsura, Śumbha and 
Niśumbha, who arose from the Mahāsura Astra, the Missile of Great Demons, released by the Lord of Asuras, 
Bhaṇḍa… 

३ - ऐ ंªी ंÎ± ंचाम_ुायै िव¹ े॥ 

+ी लिलता-देgाः  tु¡-भृशािवभू1ता अEादश-भुजा महालÚी-�िपणी ं
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…from the powerful anger of Śrī Lalitā Devī manifested the form of the 18-armed Mahālakṣmī.  
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

11. LALITĀ’S VĀGVĀDINĪ (SPEAKER OF SPEECH) WEAPON COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF SILENCE  

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· मूका�ं #ित ॥ 
Against the Mūka Astra, the Missile of Silence, released by the Lord of Asuras, Bhaṇḍa…  

३ - ऐ ंÎ± ंसौः  वदवद वाÀािदिन }ाहा ॥ 

वाÀािदq�-विष1णी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She showered the Vāgvādinī Astras, the Missiles of the Speaker of Speech.  
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 
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Lalitā Vs. Bhaṇḍāsura: 10 Viṣṇu Avatāras 

३ - क-१५/१६  
करा��िल-नखो�r नारायण-दशाकृित-�िपणी ं
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
the embodiment of the ten avatars of Nārāyaṇa, which had arisen from the nails of Her fingers. 

1. VIṢṆU MATSYĀVATĀRA COUNTERING BHAṆḌA’S THE STEALER OF THE VEDAS WEAPON 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· वेद-तèर सोमका�ं #ित ॥ 
Directed against the Vedataskara Somaka Astra, the Missile of Somaka, the Stealer of the Vedas, realeased by 
Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - ॐ नमो भगवते मं मUाय +ी ं॥ 

दuकरा��¥-नखो�r मUावतार-मूित1 #भाव-तुEां 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She manifested the form of the Matsyāvatāra, Viṣṇu's fish incarnation, born from the nail of Her right 
thumb, with whose might She was pleased. I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā 
Mahātripurasundarī. 

2. VIṢṆU KŪRMĀVATĀRA COUNTERING BHAṆḌA’S OCEAN (DELUGE) WEAPON  

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· आपः -पू�रत शि·-सqै-म´ाAक अण1वा�ं #ित ॥ 
Directed against the Arṇava Astra, the Missile of the Ocean, released by Lord of Asuras, Bhaṇḍa, and had 
submerged the army of Śaktis flooding them with water.… 

३ - ॐ नमो भगवते कंू कूम1�पाय धराधर-धुरÊराय }ाहा ॥ 

दuकर-तज1नी-नखो�r कूमा1वतार-मूित1 #भाव-तुEां 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She manifested the form of the Kūrmāvatāra, Viṣṇu's tortoise incarnation, born from the nail of Her right 
index finger, with whose might She was pleased. I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī 
Lalitā Mahātripurasundarī. 

Devanāgarī 1st Ed.



!र#ाण दीिपका 47 योगा?ा समेत आAानBनाथ

3. VIṢṆU VARĀHĀVATĀRA COUNTERING BHAṆḌA’S HIRAṆYĀKṢA WEAPON 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· िहरýाuा�ो�r सह¦शो गदायुध-धर िहरýाu-िव$ंस-करण ॥ 
For the destruction of the thousands of club-wielding Hiraṇyākṣas, which had arisen from the Hiraṇyākṣa 
Astra, the missile of Hiraṇyākṣa, released by Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - ॐ नमो भगवते वराह�पाय भूभु1वKः पतये भूपितÐं मे देिह ददापय }ाहा ॥ 

दuकर-म�मा-नखो�r वराहावतार-मूित1 #भाव-तुEां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She manifested the form of the Varāhāvatāra, Viṣṇu's boar incarnation, which had arisen from the nail of 
Her right middle finger, with whose might She was pleased. I worship and offer homage to the sacred sandals 
of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

4. VIṢṆU NĀRASIṂHĀVATĀRA COUNTERING BHAṆḌA’S HIRAṆYAKAŚIPU WEAPON 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुर� भृकुटी-कुिटलाकृत-.ुवािवभू1त िहरýकjशपु वधो³ु· ॥ 
Ready to slay Hiraṇyakaśipu, who had manifested from the angrily curved brow of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ -उ7ं वीरं महािवÖुं  Ñल�ं सव1तोमुखं नृjसंह ंभीषणं भÔं मृsुमृsुं  नमाÆह ं॥ 

दuकर-अनाjमका-नखो�r नारjसंहावतार-मूित1 #भाव-तुEां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…is the Nārasiṃhāvatāra, Viṣṇu's man-lion incarnation, who had arisen from the nail of Her right ring finer, 
with whose might She was pleased. I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā 
Mahātripurasundarī. 

5. VIṢṆU VĀMANĀVATĀRA COUNTERING BHAṆḌA’S MAHĀBALI WEAPON 

३ - क-१५/१६ 
भ_ासुरे®-िनमु1· सव1दैवत-नाशाAक महाबल�®ा�ो�r महाबलेः  पाश-बÊन-कारक 
To subdue the noose of Mahābali which had arisen from the Mahābalī Astra, and had the power to destroy 
all divinity, released by Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - ॐ नमो भगवते महाबलाय }ाहा ॥ 

दuकर-किनि¥का-नखो�r वामनावतार-मूित1 #भाव-तुEां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She manifested the form of the Vāmanāvatāra, Viṣṇu's dwarf incarnation, which had arisen from the nail of 
Her right pinky finger, with whose might She was pleased. I worship and offer homage to the sacred sandals 
of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 
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6. VIṢṆU PARAŚURĀMĀVATĀRA COUNTERING BHAṆḌA’S HAIHAIYA [LINEAGE OF KINGS] WEAPON 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· हहैयैा�ो�r अनेक-सह¦ाजु1न वधो³ु· ॥ 
Eager to slay the many Sahasrārjunas who arose from the Haihaiya Astra, released by Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - ॐ नमो भगवते जामदVाय दEु uिaय कुलाकुल�काय रेणुकापुaाय नमः  ॥ 

वामकरा��¥-नखो�r परशुरामावतार-मूित1 #भाव-तुEां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…is the Paraśurāmāvatāra, Viṣṇu's incarnation as Paraśurāma, which had arisen from the nail of Her left 
thumb, with whose might She was pleased. I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā 
Mahātripurasundarī. 

7. VIṢṆU RĀMĀVATĀRA COUNTERING BHAṆḌA’S ARMY OF DEMONS  
HEADED BY RĀVAṆA, INDRAJIT AND KUMBHAKARṆA 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®� ÷¨ार-शÝािवभू1त रावण-इ®jजत्-कुàकणा1िद राuस-सेना-नाशनाथ� ॥ 
For the destruction of the army of demons headed by Rāvaṇa, Indrajit and Kumbhakarṇa, who had arisen 
from the great roar of the huṇkāra of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - रां रामाय Î± ंरघुनBनाय ÷ ंजानक± वþभाय }ाहा ॥ 

वामकर-तज1नी-नखो�r स-.ातृ लÚण-सिहत रामावतार-मूित1 #भाव-तEुां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She manifested the form of the Rāmāvatāra, Viṣṇu's incarnation as Rāma accompanied by Lakṣmaṇa  
with his brothers, which had arisen from the nail of Her left pointer finger, with whose might She was pleased. 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

8. VIṢṆU BALARĀMĀVATĀRA COUNTERING BHAṆḌA’S DVIVIDHA (MONKEY) WEAPON 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· िÇिवधा�ो�r tूर-किप-सü अjभहननाथ� ॥ 
For the destruction of the troop of angry monkeys arisen from the Dvividha Astra, released by Lord of Asuras, 
Bhaṇḍa… 

३ - ॐ Î± ंकािलBी भेदनाय स¨ष1णाय }ाहा ॥ 

वामकर-म�मा-नखो�r बलभÔ-रामावतार-मूित1 #भाव-तुEां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She manifested the form of the Rāmāvatāra, Balabhadrarāmāvatāra, Viṣṇu's incarnation as Balarāma, 
which had arisen from the nail of Her left middle finger, with whose might She was pleased. I worship and 
offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 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9. VIṢṆU KṚṢṆĀVATĀRA COUNTERING BHAṆḌA’S THE DEMON KINGS WEAPON  

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· राजासुरा�ो�r कंसािद-असुर-राज वधो³ु· ॥ 
Eager to slay the kings of demons, headed by Kaṃsa, which arose from the Rājāsura Astra,  
the missile of demon kings, released by Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - Î± ंकृÖाय गोिवBय गोपीजनवþभाय }ाहा ॥ 

वामकर-अनाjमका-नखो�r वासुदेव-स¨ष1ण-#³ÿु-अिन¯¡ा�य 
चतुgू1ह-मूित1-�प-धृत कृÖावतार-मूित1 #भाव-तुEां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…is the form of Kṛṣnāvatāra, Viṣṇu's incarnation as Kṛṣna, who wielded the form of the Caturvyūha, the four 
manifestations called Vāsudeca, Saṅkarṣana, Pradyumna, and Aniruddha, which had arisen from the nail of 
Her left ring finger, with whose might She was pleased. I worship and offer homage to the sacred sandals of 
Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

10. VIṢṆU KALKYĀVATĀRA COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF THE TERRIBLE AGE OF DARKNESS 

३ - क-१५/१६  
भ_ासरेु®-िनमु1· धम1-िवWवक घोर-क�ा�ो"#त वदे-िवWवक-धम1-Ôोिहणा ं#ाण-िहसंकाना ंिव$ंसकरणाय ॥ 
For the purpose of destroying the injurers of life, hostile to Dharma and causing the loss of the Vedas, who 
had arisen from the Dharma Viplavaka Ghora Kali Astra, the missile of the terrible age of darkness in which 
dharma is lost, released by Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - कं क�1ने नमः  ॥ 

वामकर-किनि¥का-नखो�r जनाद1न-कXावतार-मूित1 #भाव-तुEां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She manifested the form of the Janārdana Kalki Avatāra, Viṣṇu's incarnation as Janārdana Kalki, which 
had arisen from the nail of Her left pinky finger, with whose might She was pleased. I worship and offer 
homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 

Lalitā Vs. Bhaṇḍāsura: Final Astra Battle 
LALITĀ’S ŚĀMBHAVĀSTRA (ŚIVA WEAPON) COUNTERING BHAṆḌA’S WEAPON OF GREAT DELUSION 

३ - क-१५/१६  
भ_ासुरे®-िनमु1· महामोहका�ं #ित ॥ 
Against the Mahāmohaka Astra, the Great Deluding Missile, released by the Lord of Asuras, Bhaṇḍa… 

३ - ऐ ंªी ं+ी ंहë्J6-  हस्ौः  अह ंअह ं। अह ंअह ंहस्ौः  हë्J6-  +ी ंªी ंऐ ं॥ 

शाàवा�-विष1णी ं। +ी लिलता महािaपुरसुBरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
…She showered the Śāmbhava Astras, the Missiles of Śambhu (Śiva). I worship and offer homage to the 
sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī. 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Lalitā Destroys Bhaṇḍāsura, his Generals, Army and City 

LALITĀ DESTROYS BHAṆḌĀSURA’S ARMY WITH THE NĀRĀYAṆA WEAPON 

३ - क-१५/१६  

३ - ॐ नमो भगवते िवiमूत1ये नारायणाय +ीपु¯षो¶माय रu रu यु=द् िE #suं परोuं वा अजीण� पचय 
पचय िवषूjचकान् हन हन एकािहकां >ािहकं aयािहकां चातुjथ1क Ñरं नाशय नाशय चतुराशीित वातान् 
अEादश uय रोगान् अEादश कु¥ान् हन हन सव1 दोषान् भ4य भ4य तत् सव� शोषय शोषय आकष1य आकष1य 
शaून् मारय मारय उ¹ाटय उ¹ाटय िवÇेषय िवÇेषय ¢àय ¢àय िनवारय िनवारय िव{ान् हन हन दह दह मथ 
मथ िव$ंसय िव$ंसय िवÔावय िवÔावय चtं गृहीÐा शीõं आग� चtेण हिनÐा परिव³ां छेदय छेदय  
भेदय भेदय चतुराशीित िव?ोटकान् िव?ोटय िव?ोटय अष1 वात शूल िE सप1 gाõ िÇपद चतुùद अपर 
बाÄे भुg��रuे अqेिप केjचत् Çेषकान् सवा1न् हन हन िव³ुत् मेघ नदी पव1त अटgान् सव1�ानािन रािa िदन 
पथ चोरान् वशय वशय सव¬पÔवान् नाशय नाशय सव1 शaून् मद1य मद1य परसैqं िवदारय िवदारय पर चtं  
िनवारय िनवारय दह दह रuां कु¯ कु¯ ॐ नमो भगवते नारायणाय ªां ªी ं*ं फट् }ाहा ठः  ठः  ठः  नमः  ॥ 

नारायणा�ेण भ_ासुरे®-सैq-िनद1Sा ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who burned the army of 
the Lord of Asuras, Bhaṇḍa with the Nārāyaṇa Astra, the missile of Nārāyaṇa. 

LALITĀ DESTROYS BHAṆḌĀSURA’S 40 GENERALS WITH THE MAHĀPAŚUPATA WEAPON 

३ - क-१५/१६  
३ - ॐ नमो भगवते महापाशुपताय नमः  अतुल-बल-वीय1-पराtमाय िa-पÃ-नयनाय नाना-�पाय नाना-
#हरणो³ताय सवा1�-र·ाय jभrा4न-चय-#Gाय �शान-वेताल-ि#याय सव1-िव{-िनकृ�न-रताय सव1-jसj¡-
#दाय भ·ानुक��ने असंG-वY-भुज-पादाय jस¡ाय वेताल-jचaाjसने शािकनी-uोभ-जनकाय gाjध-िन7ह-
का�रणे पाप-भ4नाय सूय1-सोमाि�-नaेाय िवÖु-कवचाय ख'-वÏ-ह¢ाय यम-द_-व¯ण-पाशाय ¯Ô-शूलाय 
Ñल�´�ाय सव1-रोग-िवÔावणाय 7ह-िन7ह-का�रणे दEु-नाग-uय-का�रणे 

1. ॐ कृÖिप�लाय फट्  
2. ¤¨ारा�ाय फट् 
3. वÏाय फट् 
4. वÏह¢ाय फट् 
5. अ�ये फट् 
6. द_ाय फट्  
7. यमाय फट्  
8. ख'ाय फट् 
9. नैऋताय फट् 
10. पाशाय फट् 
11. व¯णाय फट् 
12. $जाय फट्  
13. अ �̈ शाय फट् 

14. वायवे फट्  
15. गदायै फट् 
16. कुबेराय फट् 
17. िaशूलाय फट्  
18. मुLराय फट् 
19. चtाय फट्  
20. पkाय फट्  
21. नागा�ाय फट् 
22. ईशानाय फट्   
23. खेटका�ाय फट्   
24. मु_ाय फट्   
25. मु_ा�ाय फट्  
26. क¨ाला�ाय फट् 

27. िप��का�ाय फट्   
28. u��रका�ाय फट् 
29. ��ा�ाय फट्  
30. श¼�ाय फट् 
31. गणा�ाय फट्   
32. jस¡ा�ाय फट्   
33. िपिलिप�ा�ाय फट्  
34. गÊवा1�ाय फट् 
35. पूवा1�ाय फट्   
36. दjuणा�ाय फट्   
37. वामा�ाय फट् 
38. पjdमा�ाय फट् 
39. म|ा�ाय फट् 
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40. शािकq�ाय फट् 
41. योिगq�ाय फट् 
42. द_ा�ाय फट्  
43. महाद_ा�ाय फट्  
44. नमोऽ�ाय फट्   
45. jशवा�ाय फट्   
46. ईशाना�ाय फट् 
47. पु¯षा�ाय फट् 
48. अघोरा�ाय फट्   
49. स³ोजाता�ाय फट्   
50. «दया�ाय फट्  
51. महा�ाय फट्  
52. ग¯डा�ाय फट् 
53. राuसा�ाय फट्   
54. दानवा�ाय फट्   
55. uौ ंनारjस�ा�ाय फट्   
56. ÐE�ा�ाय फट् 
57. सवा1�ाय फट् 
58. नः  फट् 
59. वः  फट् 
60. पः  फट् 

61. फः  फट् 
62. भः  फट् 
63. मः  फट्  
64. +ीः  फट् 
65. पेः  फट् 
66. भूः  फट् 
67. भुवः  फट्  
68. }ः  फट् 
69. महः  फट् 
70. जनः  फट् 
71. तपः  फट् 
72. सsं फट् 
73. सव1#ाण फट् 
74. सव1 नाडी फट्  
75. सव1कारण फट्  
76. सव1देव फट् 
77. ªी ंफट्  
78. +ी ंफट् 
79. ¤ ंफट् 
80. सूं  फट् 
81. }ा फट् 

82. लां फट् 
83. वैराáाय फट् 
84. माया�ाय फट्   
85. कामा�ाय फट्  
86. uेaपाला�ाय फट् 
87. ÷¨ारा�ाय फट्  
88. भाèरा�ाय फट्   
89. च®ा�ाय फट्  
90. िव{ेiरा�ाय फट् 
91. गौः  गां फट् 
92. खो ंखौ ंफट्   
93. हौ ंहो ंफट्  
94. .ामय .ामय फट्  
95. स�ापय स�ापय फट् 
96. छादय छादय फट्   
97. उ^ूलय उ^ूलय फट्  
98. aासय aासय फट्  
99. स4ीवय स4ीवय फट्   
100. िवÔावय िवÔावय फट् 
101. सव1द�ुरतं नाशय नाशय फट् 

 
महापाशुपत�ेण चÐा�रंशत् भ_ासुरे®-सqै-सेनाjधप िनद1Sां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who burned the 40 
Generals of the army of the Lord of Asuras, Bhaṇḍa with the Mahāpāśupata Astra, the missile of 
Mahāpaśupata. 

LALITĀ DESTROYS BHAṆḌĀSURA AND HIS CITY ŚŪNYAKA WITH THE MAHĀKĀMEŚVARA WEAPON 

३ - क-१५/१६  

३ - ऐ ंÎ± ंसौः  ॐ +ी ंªी ं। हसuमलयऊं सहuमलवरयऊं यरलuमयऊं । ॐ ªी ं+ी ंॐ सौः  Î± ंऐ ं॥ 

महाकामेiरा�ेण स-भ_ासुर शूqक-नगर िनद1Sां ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who burned the city 
named Śūnyaka along with the Lord of Asuras, Bhaṇḍa himself, with the Mahākāmeśvara Astra, the missile 
of Lord Mahākāmeśvara. 
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Hymn of Praise; Lalitā Revives Kāmadeva & 
Assumes Her Seat With Kāmeśvara  

THE HYMN OF LALITĀ'S GLORY BY BRAHMĀ AND OTHERS (BRAHMĀDI LALITĀ VAIBHAVA STUTI)  7

३ - क-१५/१६  

11. नमो नम¢े जगदेक-नाथे  
नमो नमः  +ी िaपुराjभधाने । 
नमो नमो भ_-महासुर-{े  
नमोऽ¢ु कामेi�र वामकेjश ॥  
Obeisance, obeisance to you, O supreme lady of 
the universe; salutes to you O Goddess Tripura, 
Hail to you, O destroyer of Bhaṇḍa the great 
Asura. Obeisance to you, O Kāmeśvarī, 
Vāmakeśī (one having beautiful tresses). 

12. jच�ामणे jच��त-दान-दuे  
ऽjच�ये jचराकार-तर�-माले । 
jचaा?रे jचa-जगत्-#सूते  
jचaाG-िनsे सुखदे नम¢े ॥ 
O Cintāmaṇi (wish-yielding jewel), O Goddess 
expert in bestowing what is anxiously thought 
of, O unimaginable deity, O cluster of waves in 
the form of Cit (consciousness), O deity with 
garments of diverse colours, O Mother of the 
universe of variegated forms, O deity named 
Citrā, O eternal one, O bestower of pleasure, 
Obeisance to you. 

13. मोu-#दे मुS-शशा¨-चूडे  
मुS-�!ते मोहन-भेद-दuे । 
मुÔेiरी-चjच1त-राजत|े  
मुÔा-ि#ये देिव नमो नम¢े ॥ 
O bestower of salvation, O deity with the 
crescent moon as crest-jewel, O deity of sweet 
smiles, O lady discussing administrative 
policies with Mudreśvarī, O deity fond of 
Mūdras (mystical gestures), O deity, obeisance, 
obeisance to you. 

14. tूरा�क-$ंjसिन कोमला�े  
कोपेषु काल� ंतनु-माद-धाने । 
tोडानने पािलत-सैq-चtे  
tोडीकृताशेष-भये नम¢े ॥ 

O destroyer of the cruel God of Death, O lady 
with tender body, O lady taking up the body of 
Kālī while in fury, O deity with the face of a 
Boar, O deity who has protected all troops and 
armies, O deity clasping to your own bosom the 
fear of all (i.e. one who dispels their fears), 
obeisance to you. 

15. षड�-देवी-प�रवार-कृÖे  
षड�-यु·-+ुित-वाb-मृáे । 
षZt-सं�े च षडूिम1-यु·े  
ष[ाव-�पे लिलते नम¢े ॥ 
O dark-complexioned deity with six attendant 
deities, O Goddess worthy of being sought by 
the words of Vedas along with their six 
ancillary subjects, O deity stationed in the six 
mystical cakras in the body, equipped with 
Ṣaḍūrmis (viz.: Śoka (grief ), Moha (delusion), 
Jarā (old age), Mṛtyu (death), Kṣut (hunger) 
and Pipāsā (thirst) or six plaits in the tresses,  
O Ṣaḍbhāvarūpā (the four types of living 
beings, Avidyā and the supreme spirit—having 
these six as Her forms), O Lalitā, I bow to you. 

16. कामे jशवे मुG-सम¢-िनsे  
का�ासना� ेकमलायताju । 
काम-#दे काjमिन काम-शंभोः   
काÆे कलानामjधपे नम¢े ॥ 
O Kāmā (Lovely goddess), O Śivā, O deity identical 
with the chief eternal things, O deity equipped 
with lustre, O deity with large eyes resembling 
petals of lotus, O bestower of desires, O Kāminī 
(lovable one), O deity worthy of being desired by 
Śambhu in the guise of Kāmeśvara, O presiding 
deity of all arts, salute to you. 

17. िदgौषधा³ ेनगरौघ-�पे  
िदgे िदनाधीश-सह¦-का�े । 

 Brahmaṇḍa Purāṇa 3,30.11-317
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देदीéमाने दयया सनाथे  
देवाjधदेव-#मदे नम¢े ॥ 
O deity first one among divine penances, O deity 
having forms of groups of cities, O divine being,  
O deity as lustrous as a thousand suns, O refulgent 
one, O deity endued with sympathy, O consort of 
the overlord of Devas, obeisance to you. 

18. सदाjणमा³Eक-सेवनीये  
सदाjशवाAो\ल-मÃ-वासे । 
सHे सदेकालय-पाद-पूmे  
सिविa लोक� नमो नम¢े ॥ 
O deity worthy of being always served by the 
eight Siddhis beginning with Aṇimā 
(Minuteness), O deity residing in Sadāśiva’s own 
shining conch, O cultured one, O deity with feet 
which ate the sole refuge of good people and 
which, are worthy of being worshipped, O 
Mother of the world, obeisance, obeisance to you. 

19. �ा�ी-मुखैर् मातृ-गणैर् िनषेgे  
��-ि#ये �ा�ण-बÊ-मेिa । 
��ामृत-¦ोतjस राज-हjंस 
��ेi�र +ी लिलते नम¢े ॥ 
O deity worthy of being Served by the Mātṛs 
(Mothers) the chief among whom is Brāhmī,  
O deity beloved of Brahman, O deity who severs 
the (worldly) bondage of one who has realised 
Brahman, O royal Swan (swimming) in the 
nectarine current of Brahman, O Goddess of 
Brahmā, O Śrī Lalitā, bow to you. 

20. संuोjभणी-मुG-सम¢-मुÔा- 
संसेिवते संसरण-#ह�| । 
संसार-ल�ला-कृित-सारसाju  
सदा नम¢े लिलतेऽjधनाथे । 
िनsे कला-षोडशकेन नामा- 
किष1ýधीjश #मथेन सेgे ॥ 
O deity served by the Mudrās the chief of them 
being Saṁkṣobhiṇī, O destroyer of worldly 
existence, O deity having features of worldly 
sports, O deity with eyes resembling lotuses, 
perpetual obeisance to you, O Lalitā, O presiding 
deity, O eternal one, O deity attracting Her lord 
through the sixteen digits, O presiding deity 
worthy of being served by the Pramathas. 

21. िनsे िनरात¨-दया-#पÃे  
नीलालक-+ेjण नमो नम¢े । 
अन�-पुùािदjभ¯rदाjभ- 
रन�-देवीjभरज¦सेgे । 
अभg-ह]uर-राjश-�पे  
हता�र-वग~ लिलते नम¢े ॥ 
O eternal one, O deity with merciful activities, 
devoid of fear, O lady with black forelocks of 
hairs, Obeisance, Obeisance to you. O deity 
worthy of being perpetually served by the 
haughty lady attendants of Anaṅga (cupid) 
beginning with Anaṅgapuṣpa; O destroyer of 
everything inauspicious and ugly, O deity with 
groups of letters for Her form, O Lalitā who has 
killed all enemies, obeisance to you. 

22. संuोjभणी-मुG-चतुद1शाjच1र्- 
मालावृतोदार-महा#दीÙे । 
आAानमािब.ित िव.मा^े  
शु.ा+ये शु.-पदे नम¢े ॥ 
O deity with extremely illuminated form of 
great mobility, surrounded by fourteen series of 
flames, the chief of whom being Saṁkṣobhiṇī. 
O deity possessed of your own spirit, O deity 
endowed with graceful beauty, O deity the 
resort of everything splendid, O deity with 
auspicious feet, Obeisance to you. 

23. स-शव1-jस¡ािदक-शि·-व_े  
सव1º-िवºात-पदार-िवBे । 
सवा1jधके सव1गते सम¢- 
jसj¡#दे +ीलिलते नम¢े ॥ 
O deity worthy of being saluted by Śaktis, 
Siddhas and others including Śarva, O deity 
whose lotus-like feet have been comprehended by 
Sarvajña (Śiva), O deity surpassing everything,  
O omnipresent deity, O bestower of all types of 
Siddhis (spiritual attainments), O Śrī Lalitā, 
obeisance be to you. 

24. सव1º-जात-#थमाjभरq- 
देवीjभरéाj+त-चt-भूमे । 
सवा1मराकािÛत-पूरियिa  
सव1� लोक� सिविa पािह ॥ 
O deity the realm around whom is resorted to 
by those deities who were born at the outset 
from Sarvajñā as well as by other deities too,  

Devanāgarī 1st Ed.



!र#ाण दीिपका 54 योगा?ा समेत आAानBनाथ

O deity the fulfiller of desires of all Devas,  
O Mother of the entire world, protect us. 

25. वBे वjशqािदक-वा�Àभूते  
वि¡1Öु-चt-³ुितवाह-वाह े। 
बलाहक-�ाम-कचे वचोऽúे  
वर-#दे सुB�र पािह िवiम् ॥ 
I salute you the deity with a number of super 
human powers of speech such as Vaśinī 
(Bringing others under control) etc., O deity 
having (a chariot) as your vehicle (the chariot) 
that has the increasing splendour of its wheels; 
O deity with tresses as dark as clouds, O ocean 
of speech, O bestower of boons, O beautiful one, 
protect the universe. 

26. बाणािद-िदgायुध-साव1भौमे  
भ_ासुरानीक-वना�-दावे । 
अsु7-तेजो\िलता?ुराशे  
#सेgमाने प�रतो नम¢े ॥ 
O Empress endowed with arrows and other 
divine weapons, O deity acting like a forest-fire 
(in burning down) the forest-like army of 
Bhaṇḍa, the Asura, O ocean, of refulgence that 
blazes brightly, O deity who is being served all 
round, Obeisance to you. 

27. कामेjश वÏेjश भगे��पे  
कqे कले काल-िवलोप-दuे । 
कथािवशेषीकृत-दैs-सैqे  
कामेशया�े कमले नम¢े ॥ 
O Kāmeśī, O Vajreśī (goddess of thunderbolt),  
O Bhageśī (goddess of exalted splendour),  
O deity without form, O virgin, O Kalā, O deity 
powerful enough to wipe off even God of Death, 
O deity who reduced the army of Daityas only 
as a legend (i.e. completely destroyed them);  
O Kāmeśakāntā (beloved of Kāmeśvara (Lord 
Śiva), O Kamalā, obeisance to you. 

28. िबB-ु��ते िबB-ुकलैक-�पे  
िबÈा�Aके बृं िहत-jचत्-#काशे । 
बृहत्-कुचं भोज-िवलोल-हारे  
बृहत्-#भावे लिलते नम¢े ॥ 
O deity stationed on Bindu (Mystical point in 
the mystical diagram); O deity having the soul 
form of the digit of the Bindu, O deity identical 
with Bindu, O deity that has increasingly 

cherished the illumination of Cit 
(consciousness), O deity with the necklace 
swinging to and fro on the big breasts 
resembling (the buds of ) lotuses; O Lalitā of 
growing prowess, obeisance to you. 

29. कामेiरो,ंग-सदा-िनवासे  
काला�Aके देिव कृतानुकंपे । 
कAावसानो�<त-कािल-�पे  
काम-#दे कAलते नम¢े ॥ 
O deity with perpetual residence on the lap of 
Kāmeśvara, O deity identical with Kāla (Time), 
O Goddess taking pity on others; O deity with 
the form of Kālī, that rises up at the close of 
Kalpa, O deity the bestower of desires, O deity 
identical with the wish-yielding creeper 
Kalpalatā, salute to you. 

30. स-वा¯णे सा®-सुधांशु-शीते  
सार�-शावाju सरोज-वYे । 
सार� सार� सदैक-भूमे  
सम¢-िव³iे�र संनित¢े ॥ 
O deity accompanied by Vāruṇī (Varuṇa’s wife 
as attendant); O deity as cool as the moon with 
abundant nectarine rays, O deity having eyes 
like those of a fawn, O deity having the face 
resembling the lotus, O deity the perpetual sole 
base of the essence of agreeable loveliness, O 
presiding goddess of all lores, obeisance to you. 

31. तव #भावेण jचदि�-जायां  
+ी-शंभु-नाथ-#कडीकृतायाः  । 
भ_ासुरा³ाः  समरे #च_ा  
हता जग½:कतां #याताः  ॥ 
Bhaṇḍa and other fierce Asuras who had b come 
a nuisance and source of vexation to the entire 
universe have been killed in battle by your 
prowess, because you were born of Cidagni ( fire 
of spiritual consciousness) having been caused 
to manifest yourself by Śrī Śambhunātha. 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LALITĀ REVIVES KĀMADEVA 

३ - क-१५/१६  
हर-नेaाि�-संदS काम स4ीवनौषjधं ॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, who is the life giving 
medicine which resurrected Kāmadeva who had been burnt by the fire of Śiva's third eye. 

LALITĀ ASSUMES HER SEAT WITH KĀMEŚVARA IN ŚRĪ NAGARA 

३ - क-१५/१६  
सुमे¯-म�-!�े +ीमन्-नगरे jच�ामjण-गृह ेपÃ-��ासने }ाधीन-वþभां ॥ 
+ी jशव-कामेiरा¨-�ां | +ी लिलता महािaपुरसुBरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
In the city of Śrī Nagaram situated on the peak of Mount Meru, in Her mansion made of wish-fulfilling gems 
called the Cintāmaṇigṛha, on the divine seat of the Pañca Brahma, the five creators, seated on the lap of Śrī 
Śiva Kāmeśvara, Her beloved who is dependent on Her, is Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, I worship and offer 
homage to Her sacred sandals. 

T 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UPĀSAKA YOGA VAIBHAVA 
1. MANU VIDYĀ 

३ - क-ह-ए-ई-ल-ªी ं। ह-क-ए-ई-ल-ªी ं। स-क-ए-ई-ल-ªी ंªी ं+ी ं। 
      क-ह-ए-ई-ल-ªी ं। ह-क-ए-ई-ल-ªी ं । स-क-ए-ई-ल-ªी ं॥ 
मøोपाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
the embodiment of Śrīvidyā who was worshiped by Manu. 

2. CANDRA VIDYĀ 

३ - स-ह-क-ए-ई-ल-ªी ं। स-ह-क-ह-ए-ई-ल-ªी ं। स-ह-क-ए-ई-ल-ªी ं॥ 
अमृताGां च®ोपाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥  
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
the embodiment of Śrīvidyā named Amṛta who was worshiped by Candra, the moon. 

3. KUBERA VIDYĀ 

३ - ह-स-क-ए-ई-ल-ªी ं। ह-स-क-ह-ए-ई-ल-ªी ं। ह-स-क-ए-ई-ल-ªी ं॥ 
अ�खल-jसj¡दां राजराज-कुबेरोपाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
the embodiment of Śrīvidyā who bestows all attainments, who was worshiped by the  
kings of kings and lord of treasures, Kubera. 

4. LOPĀMUDRĀ VIDYĀ 

३ - ह-स-क-ल-ªी ं। ह-स-क-ह-ल-ªी ं। स-क-ल-ªी ं॥ 
महा-पापौघ-शमनी ंलोपामÔुोपाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
the embodiment of Śrīvidyā who destroys the immense ocean of sins, who was worshiped by Lopāmudrā. 

5. KĀMADEVA VIDYĀ 

३ - क-ए-ई-ल-ªी ं। ह-स-क-ह-ल-ªी ं। स-क-ल-ªी ं॥ 
कामोपाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
the embodiment of Śrīvidyā, who was worshiped by Kāma Deva, the God of Love. 
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6. AGASTYA VIDYĀ 

३ - क-ए-ई-ल-ªी ं। ह-स-क-ह-ल-ªी ं। स-ह-स-क-ल-ªी ं॥ 
समुÔ-शोिषतां सयूा1िद-¢�àनी ंअगÕोपाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, the embodiment of  
Śrīvidyā, who can stop the movement of the sun and others and dry up the ocean and was worshiped by the 
sage Agastya. 

7. NANDI VIDYĀ 

३ - स-ए-ई-ल-ªी ं। स-ह-क-ह-ल-ªी ं। स-क-ल-ªी ं॥  
jशव-सािr�-का�रणी ं+ी न_पुाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, the embodiment of  
Śrīvidyā, who bestows the nearness to Śiva and was worshiped by the Auspicious Nandi. 

8. SŪRYA VIDYĀ 

३ - ह-स-क-ल-ªी ं। ह-क-ह-ल-ªी ं। स-ह-क-ल-ªी ं॥ 
महातेजः -#दाियनी ंसूय¬पाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, the embodiment of  
Śrīvidyā, the great bestower of splendor and light, who was worshiped by the Sūrya, the Sun. 

9. VIṢṆU VIDYĀ 

३ - ह-स-क-ल-ªी ं। ह-स-क-ह-ल-ªी ं। स-क-ल-ªी ं।  
     स-ए-ई-ल-ªी ं। स-ह-क-ह-ल-ªी ं। स-क-ल-ªी ं॥ 
सकलापन्-िनवा�रणी ंिवaोपाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, the embodiment of  
Śrīvidyā, granting protection from all distress, who was worshiped by Viṣṇu. 

10. SKANDA VIDYĀ 

३ - ह-स-क-ल-ªी ं। स-क-ह-स-क-ल-ªी ं। स-ह-क-ल-ªी ं॥ 
èBोपाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
the embodiment of Śrīvidyā, who was worshiped by Skanda. 
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11. ŚIVA VIDYĀ 

३ - ह-स-क-ल-ªी ं। ह-स-क-ह-ल-ªी ं। स-क-ल-ªी ं। ह-स-क-ल-ह-स-क-ह-ल-स-क-ल-ªी ं॥ 
jशव-�प-िववjध1नी ंjशवोपाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
the embodiment of Śrīvidyā, who causes the nature of Śiva to increase and was worshiped by Śiva. 

12. DŪRVĀSA VIDYĀ 

३ - क-ए-ई-ल-ªी-ªी । ह-स-क-ह-ल-ªी-ªी । स-क-ल-ªी-ªी ॥ 
सकल-शaु-नाश-करी ंदूवा1सोपाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī,  
the embodiment of Śrīvidyā, who destroys all enemies and was worshiped by the sage Dūrvāsa. 

13. INDRA VIDYĀ 

३ - क-ए-ई-ल-ªी ं। ह-स-क-ह-ल-ªी ं। स-ल-क-ªी ं॥ 
जगद्-व�-िवधाियनी ंशtोपाjसतां +ीिव³ा-}�िपणी ं॥ 
+ी लिलता महािaपुरसBुरी +ी पादकुां पूजयाjम तप1याjम नमः  ॥ 
I worship and offer homage to the sacred sandals of Śrī Lalitā Mahātripurasundarī, the embodiment of 
Śrīvidyā, who bestows dominion over the world and was worshiped by Śakra (Indra). 

14. SAHASRĀKṢARA VIDYĀ (THE 1,000-LETTERED VIDYĀ) 

   

ॐ ऐ ंªी ं+ी ंऐ ंÎ± ंसौः  ॐ नम��पुरसुB�र ।  

«दयदेिव jशरोदेिव jशखादेिव  
कवचदेिव नेaदेिव अ�देिव ।  

कामेi�र भगमािलिन िनsिÎrे  
भे¯_े विvवाjसिन महावÏेi�र  
िव³iे�र परjशवदूित Ð�रते कुलसBु�र  
िनsे नीलपताके िवजये सव1म�ले Ñालामािलिन 
jचaे महािनsे ।  

परमेi�र jमaीशमbुcाणमिय चया1नाथमिय 
लोपामुÔमbगÕमिय  
कालतापनमिय धमा1चाय1मिय मु·केशीiरमिय 
दीपकलानाथमिय िवÖुदेवमिय #भाकरदेवमिय 
तेजोदेवमिय मनोजदेवमिय ।  

अjणमाjस¡े मिहमाjस¡े ग�रमाjस¡े लjघमाjस¡े 
ईjशÐjस¡े वjशÐjस¡े #ाकाÆjस¡े भुि·jस¡े 
इ�ाjस¡े रसjस¡े मोujस¡े ।  

�ाj� माहiे�र कौमा�र वैÖिव वारािह इ®ाjण 
चामु_े महाल�Ú ।  

सव1सÛोjभjण सव1िवÔािवjण सवा1किष1jण 
सव1वश¨�र सव¬^ािदिन सव1महा �̈ शे सव1खेच�र 
सव1बीजे सव1योिन सव1िaख�_िन aैलोbमोहनचt 
}ाjमिन #कटयोिगिन बौ¡दश1नाि� ।  

कामाकिष1jण बुÜाकिष1ýह¨ाराकिष1jण 
शÝाकिष1jण Þशा1किष1jण �पाकिष1jण रसाकिष1jण 
गÊाकिष1jण jच¶ाकिष1jण धयैा1किष1jण 
!ृsाकिष1jण नामाकिष1jण 
बीजाकिष1ýाAाकिष1ýमृताकिष1jण शरीराकिष1jण 
गुÙ योिगिन सवा1शाप�रपूरक-
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चt}ाjमqन�कुसुमे’न� मेखले’न� 
मदने’न�मदनातुरेऽन�रेखेऽन�वेिग 
qन�ा �̈ शे’न�मािलिन गुÙतरयोिगिन वैिदकदश1नाि� 
सव1सÛोभकारकचt }ाjमिन पूवा1ÿायाjध-देवते 
सृिE�पे ।  

सव1सÛोjभjण सव1िवÔािवjण सवा1किष1jण 
सवा1ßािदिन सव1सíोिहिन सव1¢�àिन सव1जृ�àjण 
सव1वश¨�र सव1र4िन सव¬^ािदिन सवा1थ1साjधके 
सव1स�j¶पू�रjण सव1म|मिय सव1ÇÈuय¨�र 
सâदाययोिगिन  सौरदश1नाि� सव1सौभाá 
दायकचt�े ।  

सव1jसj¡#दे सव1स�ãदे सव1 ि#य¨�र 
सव1म�लका�रjण सव1काम#दे सव1दुः खिवमोचिन 
सव1मृsु#शमिन सव1िव{िनवा�रjण सवा1�सBु�र 
सव1सौभाáदाियिन कुलो¶ीण1योिगिन सवा1थ1साधक-
चt�े ।  

सव1ºे सव1श·े सवäiय1फल#दे सव1ºानमिय 
सव1gाjधिनवा�रjण सवा1धार}�पे सव1पापहरे 
सवा1नBमिय सव1रuा}�िपjण सव~�åतफल#दे 
िनगभ1 योिगिन वÖैवदश1नाि� सव1रuाकर चt�े । 
दjuणाÿायेjश ��ित�पे ।  

वjशिन कामेi�र मोिदिन िवमले’¯णे जियिन सव~i�र 
कौिलिन रह� योिगिन  
शा·दश1नाि� सव1रोगहर चtेjश पjdमाÿायेjश ।  

धनुबा1णपाशा �̈ शदेवते ।  

कामेjश वÏेjश भगमािलqितरह� योिगिन 
शैवदश1नाि� सव1jसj¡#दचtगे उ¶राÿायेjश 
सîार�पे ।  

शु¡परे िबBपुीठगते महािaपुरसुB�र परापराित रह� 
योिगिन शाàव-दश1नाि� सवा1नBमय चtेjश ।  

िaपुरे िaपुरेjश िaपुरसुB�र  
िaपुरवाjसिन िaपुरा+ी िaपुरमािलिन िaपुरjस¡े 
िaपुरा?े सव1चt�ेऽनु¶राÿाय}�पे 
महािaपुरभैरिव चतुिव1धगुण�पे  
कुले अकुले कुलाकुले महाकौिलिन सव¬¶रे 
सव1दश1नाि� नवासन��ते नवाu�र नवjमथुनाकृते 
महशे माधव िवधातृ म^थ èB नBी® मनु 
कुबेरागÕ tोधभçारक िव³ा�Aके क�ाण-
त¿aय�पे jशव-jशवा�Aके पूण1��श·े 
महापरमेi�र  

क-ए-ई-ल-ªी ं।  
ह-स-क-ह-ल-ªी ं।  
स-क-ल-ªी ं।  
ऐ ंÎ± ंसौः  ।  
सौः  Î± ंऐ ं। +ी ं।  
महािaपुरसुB�र तव  
+ी पादकुां पूजयाjम नमः  ॥ 

T 
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